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LED-Dimmer 4/6x210 W, REG 
LED-Dimmer 2/4/6x315 W, REG 
LED-Dimmer 1x1260 W, REG  
 

 GEFAHR 

 

 

Bei direktem oder indirektem Kontakt mit spannungs-
führenden Teilen kommt es zu einer gefährlichen 
Körperdurchströmung. Elektrischer Schock, 
Verbrennungen oder der Tod können die Folge sein. Bei 
unsachgemäß ausgeführten Arbeiten an 
spannungsführenden Teilen besteht Brandgefahr. 
– Vor Montage und Demontage Netzspannung und 

Steuerspannung freischalten! 
– Arbeiten am 110 … 240 V-Netz nur von Fachpersonal 

ausführen lassen. 
 

 GEFAHR 

 

Überhitzung und Zerstörung des Geräts 
– Bei Transformatorenbetrieb muss jeder Trafo nach 

Herstellerangaben primärseitig einzeln oder mit einer 
Temperatursicherung abgesichert werden. 

– Es sind nur gewickelte Sicherheitstransformatoren 
nach DIN EN 61558 zu verwenden. 

 
■ Montageanleitung sorgfältig lesen und aufbewahren. 
■ Weitere Benutzerinformationen und Informationen zur Planung 

unter https://new.abb.com/de oder durch Scannen des 
QR-Codes. 

 

Hinweis 
Dimmleistungen > 1000 W nur für den professionellen Gebrauch 
nach EN 61000-3-2. 
Kontaktieren Sie bitte Ihr zuständiges 
Energieversorgungsunternehmen für eine Anschlussgenehmigung. 
 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Das Gerät ist primär für den Betrieb von dimmbaren 230-V-LEDi 
konzipiert. Der Betrieb erfolgt wahlweise in Phasenanschnitt oder 
Phasenabschnitt. Steuerbar sind alle Leuchtmittel, die bei „Lastarten“ 
aufgeführt sind, insbesondere LEDi-Lasten (LED-Leuchtmittel mit 
integriertem Vorschaltgerät). 
■ Ausführliche Informationen zum Funktionsumfang siehe 

Technisches Handbuch (siehe QR-Code). 
 
Technische Daten KNX 
 

Stromversorgung 
(erfolgt über Buslinie): 24 V DC  

Busteilnehmer: 1 (12 mA) 
Anschluss  
■ Busanschlussklemme:  0,6 … 0,8 mm 
■ Leitungstyp: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Abisolierung [4]: 5 … 6 mm 

 

Technische Daten 
 

Netzanschluss  
■ Weitspannungseingang 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 
 

Schraubklemmen: 
– Abisolierung [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Teilungseinheiten/Kanäle  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-Kanal 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-Kanal 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-Kanal 

UD/S4.315.2.1x  4-Kanal 
UD/S6.210.2.1x  6-Kanal 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-Kanal 
Schutzart: IP20 
Umgebungstemperatur: -5 °C … +45 °C 
Lagertemperatur: -20 °C … +70 °C 

 

  Lastarten 
 

[A] Mindestlast 
[B] Maximallast bei110, 127 V pro Kanal 
[C] Maximallast bei 230 V pro Kanal 
[D] Lastart 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 L
 

Phasenanschnitt 

 R,C
 

Phasenabschnitt 

 

■ Zulässige Lastarten siehe Tabellen im Grafikblock. 
■ Beim UD/Sx.210.2.1x an 230V/60Hz beträgt die Maximallast 

200W/VA. 
■ Automatische Erkennung von Lasteigenschaften (deaktivierbar). 
■ 1) Verwenden Sie im Phasenanschnittbetrieb nur L oder 

LC-Transformatoren. Reine C-Transformatoren sind nicht 
zulässig. 

■ Beachten Sie die Angaben des Herstellers der Last zu der 
Betriebsart (LEDi) und der Mindestlast (Transformatoren). 

■ Betriebsart, Maximal- und Mindesthelligkeit sind der Lastart 
entsprechend parametrierbar. 

■ Bei konventionellen Transformatoren ~20 % und bei 
elektronischen Transformatoren ~5% Transformatorenverluste 
berücksichtigen 

  Montage 
■ Das Reiheneinbaugerät darf nur auf Hutschienen nach 

DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 (inklusive Industrieausführung) 
montiert werden. Das Reiheneinbaugerät rastet auf der 
Hutschiene ein. 

■ Einbau nur in trockenen Innenräumen. Dabei die geltenden 
Vorschriften beachten. 

 

  Anschluss 
 

Anschlussbeispiele an einem 4-Kanal-Gerät 
 
■ Beleuchtungsanlage gemäß Anschlussbild anschließen. 
 

Hinweis 
Der Betrieb an Trenntransformatornetzen mit einer Anschlussleistung 
≤10 kVA ist nicht zulässig! 
 
Leistungserhöhung durch Kanalbündelung: 
■ Leistungserhöhung durch Kanalbündelung ist zulässig, führt aber 

nicht zur Multiplikation der Kanallast. Weitere Informationen zur 
Kanalbündelung befinden sich im Technischen Handbuch. 

■ Beim Parallelschalten von Kanälen müssen diese an der gleichen 
Phase angeschlossen sein. Bei unterschiedlichen Phasen wird 
das Gerät beim Parallelschalten zerstört. 

 

Arbeitsbereich: 
■ Die maximale Anschlussleistung (100%) ist bei einer 

Umgebungstemperatur von -5 °C … +45 °C zulässig. 
 Darüber hinaus gilt die die Deratingkurve [3]:  
 % = Nennleistung; °C = Umgebungstemperatur 
■ Bitte beachten Sie, dass es insbesondere im 

Phasenanschnittbetrieb bei einigen LEDi bauartbedingt zu 
stärkerer Erwärmung des Gerätes kommen kann. Die 
Anschlussleistung muss dann entsprechend reduziert werden. 

■ Weitere Informationen zu Deratingfaktoren finden Sie im 
Technischen Handbuch. 

 

  Bedienung 
Die Bedienung des Gerätes erfolgt über KNX Sensoren oder per 
Vorortbedienung [1] am Gerät. 
Auch wenn das Gerät noch nicht in eine KNX-Anlage eingebunden 
ist, ist die Vorortbedienung [1] am Gerät über den jeweiligen 
Kanaltaster möglich: 
 

[1] Vorortbedienung am Gerät über LED-Bedientaster  
 ■ Kurzer Tastendruck:  an / aus  

(im Fehlerfall bestätigen) 
 ■ Langer Tastendruck:  dimmen 
 ■ > 10 sec drücken:  Lasttest 
[2] Programmiertaste 

 

Farbstatus der LED-Bedientaster: 
 

■ Grün leuchtend: Kanal ist eingeschaltet 
■ Rot leuchtend: Initialisierung / Lasttest 
■ Rot blinkend: Fehler 

 
 

Hinweis 
Für umfangreiche Test- und Fehlerdiagnosefunktionen kann das 
 i-bus Tool genutzt werden. 
 
Inbetriebnahme 
■ Über die Inbetriebnahme-Software ETS können verschiedene 

Funktionen realisiert werden. Die Funktion des Gerätes ist 
abhängig von den über die jeweilige Software-Applikation 
gewählten Parametern.  

■ Im Auslieferungszustand besitzt das Gerät je 1 … 6 einzeln 
vorprogrammierte Kanäle.  

■ Eine Gruppenbildung zur Lasterhöhung ist bei der 
Inbetriebnahme vorzunehmen.  

■ Wenn der KNX-Bus noch nicht angeschlossen ist, wird bei einer 
Erstinbetriebnahme durch einen kurzen Tastendruck an der 
Vorortbedienung ein Lasttest am jeweiligen Kanal ausgelöst. 

■ Bei Inbetriebnahme ohne Last, werden die Kanäle/Gruppen nicht 
erkannt. 

 
■ Ausführliche Informationen zu Inbetriebnahme und 

Parametrierung befinden sich im Technischen Handbuch (siehe 
QR-Code). 

■ Verwenden Sie immer die aktuelle Firmware-Version. Die 
aktuellen Download-Dateien zum Firmware-Update befinden sich 
im elektronischen Katalog (https://busch-jaeger-catalogue.com). 
Das Update erfolgt über den KNX-Bus. Detaillierte Beschreibung 
siehe Technisches Handbuch (siehe QR-Code). 

 
Umschalten in den Programmiermodus: 
■ Programmiertaste [2] drücken. 

– Die rote Programmier-LED blinkt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Service: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER, 
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 
 

 

 

Hinweis 
 

Endnutzer sind verpflichtet, Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht im 
Hausmüll, sondern getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
entsorgen. Das regelmäßig abgebildete Symbol einer  

 

durchgestrichenen Mülltonne weist auf diese Verpflichtung hin. Zur 
Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen sowie ggf. 
weitere Annahmestellen für die Wiederverwendung der Geräte zur 
Verfügung. Vertreiber für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln sind unter den in § 17 Abs. 1 und Abs. 2  

 

ElektroG genannten Voraussetzungen verpflichtet, unentgeltlich 
Altgeräte zurückzunehmen. Sollte das Altgerät personenbezogene 
Daten enthalten, ist der Endnutzer vor der Abgabe selbst für deren 
Löschung verantwortlich. 
Endnutzer sind verpflichtet, Altbatterien und Altakkumulatoren, die  

 

nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen und sie einer 
separaten Sammlung zuzuführen. Dies gilt nicht, wenn Altgeräte zur 
Wiederverwendung abgegeben werden. 

 
 

https://busch-jaeger-catalogue.com/
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LED dimmer  4/6x210 W, MDRC 
LED dimmer 2/4/6x315 W, MDRC 
LED dimmer  1x1260 W, MDRC  
 

 DANGER 

 

 

Dangerous currents flow through the body when coming 
into direct or indirect contact with live components. This 
can result in electric shock, burns or even death. Work 
improperly carried out on current-carrying parts can cause 
fires. 
– Disconnect the mains voltage and the control voltage 

prior to mounting and dismantling! 
– Work on the 110 - 240 V mains is to be performed by 

specialist staff only. 
 

 DANGER 

 

Overheating and destruction of the device 
– When using transformers, each transformer must be 

fused individually on the primary side or with a thermal 
link according to the manufacturer's specifications. 

– Wound safety isolating transformers according to 
DIN EN 61558 must be used exclusively. 

 
■ Please read the mounting instructions carefully and keep them for 

future use. 
■ Additional user information and information about planning is 

available at https://new.abb.com/en or by scanning the QR code. 
 

Notice 
Dimmer capacities > 1000 W only for professional use according to 
EN 61000-3-2. 
Please contact your relevant energy supply company for approval of 
connection. 
 
Intended use 
The device is designed primarily for the operation of dimmable 230 V 
LEDi. Operation can be selected either as leading edge or trailing 
edge control. All lamps listed in "Types of load", especially LEDi loads 
(LED lamps with an integrated ballast), can be controlled. 
■ For detailed information about the range of functions, see the 

technical reference manual (see QR code). 
 
Technical KNX data 
 

Power supply 
(via bus line): 24 V DC  

Bus subscribers: 1 (12 mA) 
Connection  
■ Bus connection terminal:  0.6 - 0.8 mm 
■ Cable type: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0.8 mm 
■ Wire stripping [4]: 5 - 6 mm 

 

Technical Data 
 

Connection to the mains  
■ Wide voltage input 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x / 
UD/Sx.315.2.1x: 

110 - 230 V AC ±10% 
50 / 60 Hz +4% - 6% 

Screw terminals: 
– Wire stripping [4]: 

1.5 - 4 mm2 

8 mm 
Dividing units/channelss  
■ 4 TE (units) UD/S2.315.2.1x  2-channel 
■ 6 TE (units) UD/S4.210.2.1x  4-channel 
■ 8 TE (units) UD/S1.1260.2.1x  1-channel 

UD/S4.315.2.1x  4-channel 
UD/S6.210.2.1x  6-channel 

■ 12 TE (units) UD/S6.315.2.1x  6-channel 
Protection type: IP20 
Ambient temperature: -5°C to +45°C 
Storage temperature: -20°C to +70°C 

 

  Types of load 
 

[A] Minimum load 
[B] Maximum load at 110, 127 V per channel 
[C] Maximum load at 230 V per channel 
[D] Load type 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Trailing edge control 

 

■ For admissible load types see graphics block. 
■ For UD/Sx.210.2.1x at 230V/60Hz the maximum load amounts to 

200W/VA. 
■ Automatic detection of load characteristics (can be deactivated). 
■ 1) In leading edge control use only L or LC transformers. Pure 

transformers are inadmissible. 
■ Observe the specifications of the manufacturer of the load for the 

operating mode (LEDi) and the minimum load (transformers). 
■ Operating mode, maximum and minimum brightness are 

parameterizable according the load. 
■ For conventional transformers take ~20% und for electronic 

transformers take ~5% transformer loss into consideration. 

  Mounting 
■ The modular device must only be installed on mounting rails 

according to DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 (including 
industrial design). The modular device is latched onto the 
mounting rail. 

■ Installation only in dry interior rooms. Observe applicable 
regulations. 

 

  Connection 
 

Examples of connection to a 4-channel device 
 
■ Connect the lighting system according to the connecting diagram. 
 

Notice 
The operation on isolation transformer networks with a connected 
load of ≤10 kVA is not admissible! 
 
Increasing performance with channel bundling: 
■ Raising performance by means of channel bundling is admissible; 

it does not, however, lead to a multiplication of the channel load. 
Further information on channel bundling is available in the 
technical manual. 

■ Channels connected in parallel must be connected to the same 
phase. Parallel switching with different phases destroys the 
device. 

 

Scope of Work: 
■ The maximum connected load (100%) is admissible at an ambient 

temperature of -5°C - +45°C. 
 Beyond this, the derating curve [3] applies:  
 % = rated capacity; °C = ambient temperature 
■ Please note that especially during leading edge control the device 

can heat up strongly due to the design of some LEDi. The 
connected load must then be reduced accordingly. 

■ Further information on the derating factors is available in the 
technical manual. 

 

 Operation 
The device is operated via KNX sensors or on the device on-site [1]. 
The on-site operation on the device [1] is also possible via the 
respective channel button when the device has not been integrated in 
a KNX system. 
 

[1] On-site operation on the device via LED operating buttons  
 ■ Brief press of the button:  On / Off  

(press in case of an error) 
 ■ Long press of the button:  Dimming 
 ■ Press at least 10 sec:  Load test 
[2] Programming button 

 

Colour status of the LED operating buttons: 
 

■ Lit up green: Channel is activated 
■ Lit up red: Initialization / Load test 
■ Flashing red: Error 

 
 

Notice 
The i-bus tool can be used for extensive test and  
 error diagnosis functions. 
 
Comissioning 
■ Different functions can be implemented via the ETS 

commissioning software. The function of the device depends on 
the parameters selected via the respective software application.  

■ At the point of delivery the device has 1 - 6 individually pre-
programmed channels. 

■ A group formation for increasing the load is to be performed 
during commissioning. 

■ When the KNX bus has not yet been connected, a load test is 
triggered on the respective channel during initial commissioning 
with a brief press of the button on the on-site control. 

■ During commissioning without load the channels/groups are not 
recognized. 

 
■ Detailed information on commissioning and parameterization is 

available in the technical manual  (see QR code). 
■ Always use the current firmware version. The latest download 

files for the firmware update are located in the electronic 
catalogue (https://busch-jaeger-catalogue.com). The update is 
carried out via the KNX bus. For a detailed description see the 
technical manual (see QR code). 

 
Switchover to programming mode: 
■ Press the programming button [2]. 

– The red programming LED flashes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Service: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 
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Led-dimmer 4/6x210 W, voor montage op DIN-rail 

Led-dimmer 2/4/6x315 W, voor montage op DIN-rail 

Led-dimmer 1x1260 W, voor montage op DIN-rail  
 

 Een moeilijk GEVAAR 

 

 

Bij direct of indirect contact met spanningvoerende delen 
ontstaat een gevaarlijke doorstroming van het lichaam. 
Elektrische schok, brandwonden of de dood kunnen het 
gevolg zijn. Bij niet correct uitgevoerde werkzaamheden 
aan spanningvoerende delen bestaat brandgevaar. 
– Voor montage en demontage eerst de netspanning en 

stuurspanning uitschakelen! 
– Werkzaamheden aan het ‘110 … 240V‘-stroomnet 

uitsluitend laten uitvoeren door een erkend 
elektrotechnisch installatiebedrijf. 

 

 GEVAAR 

 

Oververhitting en vernietiging van het apparaat 
– Bij gebruik van transformatoren moet elke 

transformator volgens de aanwijzingen van de 
fabrikant aan de primaire zijde afzonderlijk of met een 
temperatuurbeveiliging worden beveiligd. 

– Er mogen uitsluitend gewikkelde 
veiligheidstransformatoren volgens DIN EN 61558 
worden gebruikt. 

 
■ Montagehandleiding zorgvuldig lezen en bewaren. 
■ Meer informatie voor de gebruiker en informatie over de planning 

op https://new.abb.com/benelux of door scannen van de 
QR-code. 

 

Opmerking 
Dimvermogen > 1000 W alleen voor professionele toepassingen 
volgens EN 61000-3-2. 
Voor een aansluittoestemming dient u contact op te nemen met het 
plaatselijke energiebedrijf. 
 
Beoogd gebruik 
Het apparaat is primair bedoeld voor gebruik met dimbare 230V-
LEDi-lampen. Het apparaat werkt naar keuze in faseaansnijding of 
faseafsnijding. Alle lampen die onder ‘soorten belastingen’ vermeld 
zijn, in het bijzonder LEDi-belastingen (led-lampen met geïntegreerd 
voorschakelapparaat), kunnen worden geregeld. 
■ Voor uitvoerige informatie over de functieomvang zie het 

technische handboek (zie QR-code). 
 
Technische gegevens KNX 
 

Voeding (via buslijn): 24 V DC  
Busdeelnemer: 1 (12 mA) 
Aansluiting  
■ Busaansluitklem:  0,6 … 0,8 mm 
■ Kabeltype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Strippen [4]: 5 … 6 mm 

 

Technische gegevens 
 

Netaansluiting  
■ Breedspanningsingang 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

Schroefklemmen:  
– Strippen [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Delingseenheden/kanalen  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-kanaals 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-kanaals 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-kanaals 

UD/S4.315.2.1x  4-kanaals 
UD/S6.210.2.1x  6-kanaals 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-kanaals 
Beschermingsgraad: IP20 
Omgevingstemperatuur: -5 °C … +45 °C 
Opslagtemperatuur: -20 °C … +70 °C 

 

 Soort belastingen 
 

[A] Minimale belasting 
[B] Maximale belasting bij110, 127 V per kanaal 
[C] Maximale belasting bij 230 V per kanaal 
[D] Soort belasting 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Faseafsnijding 

 

■ Toegestane soorten belasting, zie tabellen in het grafische blok. 
■ Bij de UD/Sx.210.2.1x op 230V/60Hz bedraagt de maximale 

belasting 200W/VA. 
■ Automatische herkenning van belastingeigenschappen 

(deactiveerbaar). 
■ 1) Gebruik in de faseaansnijdingsmodus alleen L- of 

LC-transformatoren. Zuivere C-transformatoren zijn niet 
toegestaan. 

■ Houd u aan de aanwijzingen van de fabrikant van de belasting 
over bedrijfsmodus (LEDi) en de minimale belasting 
(transformatoren). 

■ Bedrijfsmodus, maximale en minimale helderheid zijn 
overeenkomstig het soort belasting parametreerbaar. 

■ Er moet rekening worden gehouden met transformatorverliezen: 
bij conventionele transformatoren ~20 % en bij elektronische 
transformatoren ~5% 

 Montage 
■ Het apparaat voor DIN-railmontage mag uitsluitend worden 

gemonteerd op DIN-rails volgens DIN EN 50022 / 
DIN 60715 TH 35 (inclusief industriële uitvoering). Het apparaat 
wordt op de DIN-rail vastgeklikt. 

■ Inbouw uitsluitend in droge binnenruimtes. Daarbij de geldende 
voorschriften in acht nemen. 

 

 Aansluiting 
 

Aansluitvoorbeelden op een 4-kanaals apparaat 
 
■ Verlichtingsinstallatie volgens aansluitschema aansluiten. 
 

Opmerking 
Het gebruik op scheidingstransformatornetten met een 
aansluitvermogen ≤10 kVA is niet toegestaan! 
 
Vermogensverhoging door kanaalbundeling: 
■ Vermogensverhoging door kanaalbundeling is toegestaan, maar 

leidt niet tot vermenigvuldiging van de kanaalbelasting. Meer 
informatie over kanaalbundeling vindt u in het technische 
handboek. 

■ Bij het parallel schakelen van kanalen moeten deze op dezelfde 
fase aangesloten zijn. Bij verschillende fasen wordt het apparaat 
bij parallelschakeling vernietigd. 

 

Werkbereik: 
■ Het maximale aansluitvermogen (100%) is toegestaan bij een 

omgevingstemperatuur van -5 °C … +45 °C. 
 Bovendien geldt de deratingcurve [3]:  
 % = nominaal vermogen; °C = omgevingstemperatuur 
■ U dient er rekening mee te houden dat vooral in de 

faseaansnijdingsmodus bij enkele LEDi door de constructie het 
apparaat kan opwarmen. Het aansluitvermogen moet dan 
overeenkomstig worden verlaagd. 

■ Meer informatie over de deratingfactoren vindt u in het technische 
handboek. 

 

 Bediening 
Het apparaat wordt bediend via KNX-sensoren of met plaatselijke 
bediening [1] op het apparaat. 
Ook als het apparaat nog niet is geïntegreerd in een KNX-installatie, 
is de plaatselijke bediening [1] op het apparaat via de bijbehorende 
kanaalimpulsdrukker mogelijk: 
 

[1] Plaatselijke bediening op het apparaat via led-
impulsdrukker 

 ■ Korte druk op de toets:  aan/uit 
(bij een storing bevestigen) 

 ■ Lange druk op de toets:  dimmen 
 ■ > 10 sec indrukken:  Belastingtest 
[2] Programmeertoets 

 

Kleurstatus van led-impulsdrukker: 
 

■ Groen continu 
brandend: Kanaal is niet ingeschakeld 

■ Rood continu 
brandend: Initialisatie/belastingtest 

■ Rood knipperend: Fout 
 
 

Opmerking 
Voor omvangrijke test- en foutdiagnosefuncties kan het i-bus-tool 
worden gebruikt. 
 
Inbedrijfname 
■ Met de inbedrijfnamesoftware ETS kunnen verschillende functies 

worden gerealiseerd. De werking van het apparaat is afhankelijk 
van de met de softwareapplicatie gekozen parameters.  

■ In de leveringstoestand heeft het apparaat 1 … 6 individueel 
voorgeprogrammeerde kanalen.  

■ Een groepsvorming voor de verhoging van de belasting moet bij 
de inbedrijfname worden uitgevoerd.  

■ Als de KNX-bus nog niet aangesloten is, wordt bij de eerste 
inbedrijfname door een korte druk op de toets op de plaatselijke 
bediening een belastingtest voor het bijbehorende kanaal 
geactiveerd. 

■ Bij inbedrijfname zonder belasting, worden de kanalen/groepen 
niet herkend. 

 
■ Uitvoerige informatie over de inbedrijfname en parametrering 

vindt u in het technische handboek (zie QR-code). 
■ Gebruik altijd de actuele firmware-versie. De actuele 

downloadbestanden over de firmware-update bevinden zich in de 
elektronische catalogus (https://busch-jaeger-catalogue.com). De 
update vindt plaats via de KNX-bus. Voor een gedetailleerde 
beschrijving zie het technische handboek (zie QR-code). 

 
Omschakelen naar de programmeermodus: 
■ Programmeertoets [2] indrukken. 

– De rode programmeer-led knippert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Service: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 
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Variateur à LED 4/6x210 W, ADS 
Variateur à LED 2/4/6x315 W, ADS 
Variateur à LED 1x1260 W, ADS  
 

 DANGER 

 

 

Un contact direct ou indirect avec des pièces sous tension 
entraîne un passage de courant dangereux dans le corps. 
Celui-ci risque d’entraîner un choc électrique, des brûlures 
ou la mort. Risque d'incendie en cas de travaux effectués 
de manière incorrecte sur les pièces sous tension. 
– Débrancher la tension secteur et la tension d'entrée 

avant tout montage et démontage ! 
– Confier les interventions sur l'alimentation électrique 

110 … 240 V uniquement à du personnel qualifié ! 
 

 DANGER 

 

Surchauffe et détérioration de l'appareil 
– Lors du fonctionnement des transformateurs, chaque 

transformateur doit être protégé selon les instructions 
du fabricant, individuellement, au niveau du circuit 
primaire ou via un protecteur thermique. 

– N'utilisez que des transformateurs de sécurité à 
enroulement conformes à la norme DIN EN 61558. 

 
■ Les instructions de montage sont à lire attentivement et à 

conserver. 
■ Des informations utilisateur supplémentaires et des informations 

de planification sont disponibles sur le site https://new.abb.com/fr 
ou en scannant le code QR. 

 

Remarque  
Puissance de variation > 1000 W uniquement pour une utilisation 
professionnelle selon la norme EN 61000-3-2. 
Veuillez contacter la société de distribution d'électricité compétente 
pour l'autorisation de votre branchement. 
 
Utilisation conforme 
L'appareil a été conçu principalement pour utiliser des LEDi de 
230 V à intensité variable. La commande a lieu au choix par coupure 
de phase ascendante ou descendante. La commande de toutes les 
lampes mentionnées sous « Types de charges » et plus 
particulièrement les charges LEDi (lampes à LED avec ballast 
intégré) est possible. 
■ Des informations détaillées sur la gamme des fonctions sont 

disponibles dans le manuel technique (voir le code QR). 
 
Caractéristiques techniques KNX 
 

Alimentation électrique (via 
ligne de bus): 24 V DC  

Participants au bus : 1 (12 mA) 
Raccordement  
■ Borne de raccordement au 

bus  : 0,6 … 0,8 mm 

■ Type de câble : J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Dénudé sur [4] : 5 … 6 mm 

 

Caractéristiques techniques 
 

Branchement secteur  
■ Entrée tension large 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10 % 
50 / 60 Hz +4% -6 % 

Bornes à vis : 
– Dénudé sur [4] : 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Unités de 
fractionnement/Canaux 

 

■ 4 UF UD/S2.315.2.1x  2 canaux 
■ 6 UF UD/S4.210.2.1x  4 canaux 
■ 8 UF UD/S1.1260.2.1x  1 canal 

UD/S4.315.2.1x  4 canaux 
UD/S6.210.2.1x  6 canaux 

■ 12 UF UD/S6.315.2.1x  6 canaux 
Type de protection : IP 20 
Température ambiante : -5 °C à +45 °C 
Température de stockage : -20 °C à +70 °C 

 

  Puissances de commutation 
 

[A] Charge minimale 
[B] Charge maximale à 110, 127 V par canal 
[C] Charge maximale à 230 V par canal 
[D] Puissances de commutation 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
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Coupure de phase descendante 

 

■ Types de charges autorisées, voir les tableaux du bloc graphique. 
■ Pour le UD/Sx.210.2.1x sur du 230V/60Hz, la charge maximale 

est de 200W/VA. 
■ Détection automatique de caractéristiques de charge 

(désactivable). 
■ 1) En mode coupure de phase ascendante, n'utilisez que des 

transformateurs L ou LC. Des transformateurs C purs ne sont pas 
autorisés. 

■ Tenez compte des indications du fabricant de la charge sur le 
mode de fonctionnement (LEDi) et la charge minimale 
(transformateurs). 

■ Le mode de fonctionnement, les luminosités maximale et 
minimale peuvent être paramétrés en fonction du type de charge. 

■ Tenir compte de pertes transformateur de ~20 % avec des 
transformateurs classiques et de ~5 % avec des transformateurs 
électroniques 

  Montage 
■ L'AES ne doit être monté que sur des rails DIN EN 50022 / 

DIN 60715 TH 35 (y compris la version industrielle). L'AES 
s'enclenche sur le rail. 

■ Montage uniquement en intérieur dans des locaux secs. 
Respecter les réglementations en vigueur lors de l'opération. 

 

  Raccordement 
 

Exemples de raccordement à un appareil 4 canaux 
 
■ Raccorder le système d'éclairage conformément au schéma des 

connexions. 
 

Remarque  
Une utilisation sur des réseaux transformateurs de séparation avec 
une puissance absorbée ≤10 kVA n'est pas autorisée ! 
 
Augmentation de puissance par faisceau de canaux : 
■ Une augmentation de puissance par faisceau de canaux est 

autorisée, mais n'entraîne pas une multiplication de la charge des 
canaux. Des informations supplémentaires sur les faisceaux de 
canaux sont disponibles dans le manuel technique. 

■ Lors d'un branchement en parallèle de canaux, ceux-ci doivent 
être raccordés à la même phase. En cas de phases différentes, 
l'appareil est détruit lors du branchement en parallèle. 

 

Plage de travail : 
■ La puissance absorbée maximale (100 %) est autorisée à une 

température ambiante de -5 °C … +45 °C. 
 Au-delà, la courbe de réduction de puissance est applicable [3] :  
 % = puissance nominale ; °C = température ambiante 
■ Veuillez noter que notamment en mode coupure à phase 

montante, un fort réchauffement de l'appareil risque de se 
produire en raison de la construction pour certaines LEDi. La 
puissance absorbée doit alors être réduite en conséquence. 

■ Des informations supplémentaires sur les facteurs de réduction 
de puissance sont disponibles dans le manuel technique. 

 

  Utilisation 
L'utilisation de l'appareil a lieu par capteurs KNX ou par commande 
sur site [1] sur l'appareil. 
Même si l'appareil n'est pas encore connecté à un système KNX, 
l'utilisation sur site [1] sur l'appareil est possible par le biais du 
bouton-poussoir du canal correspondant : 
 

[1] Utilisation sur site sur l'appareil par bouton-poussoir de 
commande LED  

 ■ Pression courte :  ON / OFF  
(confirmer en cas d'erreur) 

 ■ Pression longue :  Variation de luminosité 
 ■ Appuyer > de 10 s :  Essai de charge 
[2] Touche de programmation 

 

Etat de couleur du bouton-poussoir à LED : 
 

■ Allumé vert : Le canal est actif 
■ Allumé rouge : Initialisation / Essai de charge 
■ Clignotement rouge :: Erreur 

 
 

Remarque  
L'i-bus Tool peut servir à des fonctions d'essai  
et de dépannage complètes. 
 
Mise en service 
■ Le logiciel de mise en service ETS permet de réaliser diverses 

fonctions. La fonction de l'appareil dépend des paramètres 
sélectionnés par le biais de l'application logicielle correspondante.  

■ A la livraison, l'appareil possède à chaque fois 1 … 6 canaux 
préprogrammés séparément.  

■ La formation de groupes doit être réalisée à la mise en service.  
■ Si le bus KNX n'est pas encore raccordé, une brève pression sur 

la commande sur site déclenche un test de charge sur le canal 
correspondant, lors d'une mise en service intiale. 

■ Lors d'une mise en service initale sans charge, les 
canaux/groupes ne sont pas détectés. 

 
■ Des informations détaillées sur la mise en service et le 

paramétrage sont disponibles dans le manuel technique (voir le 
code QR: 

■ Utilisez toujours la version de micrologiciel actuelle. Les fichiers 
actuels de mise à jour à télécharger sont disponibles dans le 
catalogue électronique (https://busch-jaeger-catalogue.com). La 
mise à jour a toujours lieu via le bus KNX. Pour une description 
détaillée, voir le manuel technique (voir le code QR). 

 
Passage au mode de programmation : 
■ Appuyer sur la touche de programmation [2]. 

– La LED de programmation rouge clignote. 
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Dimmer per LED 4/6x210 W, REG 
Dimmer per LED 2/4/6x315 W, REG 
Dimmer per LED 1x1260 W, REG  
 

 PERICOLO 

 

 

In caso di contatto diretto o indiretto con parti sotto 
tensione si verificano pericolose scosse elettriche. Ne 
possono conseguire shock elettrici, ustioni e decesso. 
Pericolo di incendio in caso di lavori su parti sotto tensione 
eseguiti in modo non appropriato. 
– Prima del montaggio e dello smontaggio disinserire la 

tensione di rete e la tensione di controllo! 
– I lavori sulla rete 110 … 240 V devono essere eseguiti 

solo da personale qualificato. 
 

 PERICOLO 

 

Surriscaldamento e danneggiamento irrimediabile 
dell'apparecchio 
– Durante il funzionamento di trasformatori, ciascun 

trasformatore deve essere protetto singolarmente sul 
lato primario o tramite un fusibile termico in base ai dati 
forniti dal produttore. 

– Utilizzare esclusivamente trasformatori di sicurezza 
avvolti ai sensi della norma DIN EN 61558. 

 
■ Leggere e conservare attentamente le istruzioni di montaggio. 
■ Per maggiori informazioni utente e informazioni relative alla 

progettazione consultare il sito https://new.abb.com/it o 
scansionare il codice QR. 

 

Avvertenza 
Potenze di regolazione della luminosità > 1000 W solo ad uso 
professionale in conformità alla norma EN 61000-3-2. 
Contattare il proprio fornitore di energia per l'autorizzazione 
all'allacciamento. 
 
Uso conforme 
L'apparecchio è concepito principalmente per essere utilizzato con 
LEDi 230 V a luminosità regolabile. Il funzionamento può effettuarsi a 
scelta a controllo di fase o a taglio di fase. È possibile comandare 
tutte le lampade elencate alla voce "Tipi di carichi", in particolare i 
carichi LEDi (lampade a LED con ballast integrato). 
■ Per informazioni dettagliate sulle funzioni, consultare il Manuale 

Tecnico (vedi codice QR). 
 
Dati tecnici KNX 
 

Alimentazione di corrente 
(tramite linea bus): 24 V DC  

Nodo bus: 1 (12 mA) 
Collegamento  
■ Morsetto bus:  0,6 … 0,8 mm 
■ Tipo di linea: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Spelatura [4]: 5 … 6 mm 

 

Dati tecnici 
 

Allacciamento rete  
■ Ingresso tensione ad 

ampio spettro 
UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

Morsetti a vite: 
– Spelatura [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Unità elettroniche (TE)/Canali  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  a 2 canali 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  a 4 canali 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  a 1 canale 

UD/S4.315.2.1x  a 4 canali 
UD/S6.210.2.1x  a 6 canali 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  a 6 canali 
Classe di protezione: IP20 
Temperatura ambiente: -5 °C … +45 °C 
Temperatura di 
immagazzinaggio: 

-20 °C … +70 °C 

 

  Tipi di carichi 
 

[A] Carico minimo 
[B] Carico massimo a 110, 127 V per canale 
[C] Carico massimo a 230 V per canale 
[D] Tipo di carico 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

A taglio di fase 

 

■ Tipi di carichi ammessi, vedi tabelle nel riquadro grafici. 
■ Col UD/Sx.210.2.1x a 230 V/60 Hz il carico massimo è di 200 

W/VA. 
■ Rilevamento automatico delle caratteristiche dei carichi 

(disattivabile). 
■ 1) Utilizzare il funzionamento a controllo di fase solo con 

trasformatori L o LC. Non sono ammessi trasformatori 
esclusivamente C. 

■ Osservare le istruzioni del produttore del carico riguardo alla 
modalità di funzionamento (LEDi) e al carico minimo 
(trasformatori). 

■ Modalità di funzionamento, luminosità massima e minima sono 
parametrizzabili in conformità al tipo di carico. 

■ Da considerare: con i trasformatori convenzionali ~20 % e con i 
trasformatori elettronici ~5% 

  Montaggio 
■ L'apparecchio per il montaggio in serie deve essere montato solo 

su guide DIN in conformità alle norme DIN EN 50022 / 
DIN 60715 TH 35 (versione industriale incl.). L'apparecchio per il 
montaggio in serie viene innestato sulla guida DIN. 

■ Montare l'apparecchio solo in ambienti interni asciutti. Osservare 
le disposizioni vigenti. 

 

  Collegamento 
 

Esempio di collegamento di un apparecchio a 4 canali 
 
■ Collegare l'impianto di illuminazione come da schema elettrico. 
 

Avvertenza 
Non è ammesso il funzionamento dell'apparecchio utilizzando reti di 
trasformatori con una potenza allacciata ≤10 kVA! 
 
Aumento della potenza tramite raggruppamento di canali: 
■ È consentito raggruppare i canali per aumentare la potenza, ma 

non implica la moltiplicazione del carico del canale. Per ulteriori 
informazioni sul raggruppamento dei canali, consultare il Manuale 
Tecnico. 

■ In caso di collegamento in parallelo dei canali, questi devono 
essere collegati alla stessa fase. Il collegamento a fasi differenti 
danneggia irrimediabilmente l'apparecchio. 

 

Campo di lavoro: 
■ La potenza allacciata massima (100%) è ammessa a una 

temperatura ambiente tra -5 °C … +45 °C. 
 Oltre questi valori è applicabile la seguente curva di derating [3]:  
 % = potenza nominale; °C = temperatura ambiente 
■ È da tenere presente che, soprattutto in caso di funzionamento a 

controllo di fase, alcuni LEDi possono comportare un maggiore 
riscaldamento dovuto al loro tipo di costruzione. In tal caso è 
necessario ridurre adeguatamente la potenza allacciata. 

■ Per ulteriori informazioni sui fattori di derating, consultare il 
Manuale Tecnico. 

 

  Uso 
L'apparecchio può essere comandato tramite i sensori KNX o 
dall'apparecchio stesso con i comandi locali [1]. 
Anche se l'apparecchio non è ancora integrato in un impianto KNX, è 
possibile gestirlo con i suoi comandi locali [1] tramite il pulsante del 
canale correlato: 
 

[1] Comandi locali dall'apparecchio tramite pulsante operatore 
LED  

 ■ Pressione breve del tasto:  On / Off  
(in caso di errore 
confermare) 

 ■ Pressione lunga del tasto:  regolazione della 
luminosità 

 ■ Pressione per > 10 s:  test dei carichi 
[2] Tasto programmatore 

 

Stato del colore del pulsante di comando LED: 
 

■ Acceso con luce 
verde: Canale attivato 

■ Acceso con luce 
rossa: Inizializzazione / Test dei carichi 

■ Rosso 
lampeggiante: Errore 

 
 

Avvertenza 
Per ampie funzioni di test e la diagnostica degli errori è disponibile il 
 tool i-bus. 
 
Messa in servizio 
■ Il software di messa in funzione ETS consente di realizzare 

diverse funzioni. Il funzionamento dell'apparecchio dipende dai 
parametri selezionati mediante l'applicazione software.  

■ Alla consegna ogni apparecchio è dotato di 1 … 6 canali a 
programmazione singola.  

■ Durante la messa in funzione va effettuato un raggruppamento 
per aumentare il carico.  

■ Se il bus KNX non è ancora collegato, alla messa in funzione 
iniziale con una breve pressione del tasto dei comandi locali si 
attiva un test dei carichi del rispettivo canale. 

■ In caso di messa in funzione senza carico, i canali/i gruppi non 
vengono rilevati. 

 
■ Per informazioni dettagliate sulla messa in funzione e la 

parametrizzazione, consultare il Manuale Tecnico (vedi codice 
QR). 

■ Utilizzare sempre il firmware in versione aggiornata. I file di 
aggiornamento del firmware sono scaricabili dal catalogo 
elettronico (https://busch-jaeger-catalogue.com). L'aggiornamento 
si effettua via bus KNX. Per una descrizione dettagliata, 
consultare il Manuale Tecnico (vedi codice QR). 

 
Passare in modalità di programmazione 
■ Premere il tasto di programmazione [2]. 

– Il LED di programmazione rosso lampeggia. 
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Regulador LED 4/6x210 W, REG 
Regulador LED  2/4/6x315 W, REG 
Regulador LED 1x1260 W, REG  
 

 PELIGRO 

 

 

En caso de entrar en contacto, directa o indirectamente, 
con componentes por los que circule corriente eléctrica, se 
puede sufrir una descarga eléctrica peligrosa. El resultado 
puede ser descarga eléctrica, quemaduras o, incluso, la 
muerte. Si se trabaja inadecuadamente sobre 
componentes por los que circula una corriente eléctrica, 
existe riesgo de incendio. 
– Desconecte la tensión de red y la tensión de mando 

antes de proceder al montaje o desmontaje. 
– Los trabajos en la red eléctrica de 110 … 240 V solo 

deben ser llevados a cabo por personal técnico 
competente. 

 

 PELIGRO 

 

Sobrecalentamiento y destrucción del aparato 
– Para el funcionamiento con transformador, cada 

transformador debe ser protegido individualmente por 
el lado del primario o mediante una protección contra 
sobretemperatura, según los datos del fabricante. 

– Solamente deberán emplearse transformadores 
bobinados de seguridad según DIN EN 61558. 

 
■ Lea detenidamente el manual de montaje y guárdelo en un lugar 

seguro. 
■ Para más información de usuarios y sobre la planificación, 

consulte https://new.abb.com/es o escanee el código QR. 
 

Nota 
Potencias de atenuación >1000 W solo para uso profesional 
conforme a EN 61000-3-2. 
Póngase en contacto con su empresa de suministro energético para 
obtener un permiso de conexión. 
 
Uso conforme al fin previsto 
El aparato está concebido, principalmente, para funcionar con LEDi 
de 230 V regulables. Puede funcionar opcionalmente con control de 
fase o control invertido de fase. Puede controlarse cualquier tipo de 
lámpara que esté incluida en "Tipos de carga", especialmente las 
cargas LEDi (lámpara LED con bobinas electrónicas de reactancia). 
■ Si desea información más detallada sobre las funciones, consulte 

el manual técnico (véase el código QR). 
 
Datos técnicos KNX 
 

Suministro de corriente 
(se efectúa a través de línea 
bus): 

24 V CC  

Participantes de bus: 1 (12 mA) 
Conexión  
■ Bornes de conexión bus:  0,6 … 0,8 mm 
■ Tipo de potencia: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Apantallamiento [4]: 5 … 6 mm 

 

Datos técnicos 
 

Conexión de red  
■ Entrada de tensión de 

rango amplio 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x / 
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V CA ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

Bornes roscados: 
– Apantallamiento [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Unidades divisoras/canales  
■ 4 UD UD/S2.315.2.1x  2 canales 
■ 6 UD UD/S4.210.2.1x  4 canales 
■ 8 UD UD/S1.1260.2.1x  1 canal 

UD/S4.315.2.1x  4 canales 
UD/S6.210.2.1x  6 canales 

■ 12 UD UD/S6.315.2.1x  6 canales 
Modo de protección: IP20 
Temperatura ambiente: -5 °C … +45 °C 
Temperatura de 
almacenamiento: 

-20 °C … +70 °C 

 

  Tipos de cargas 
 

[A] Carga mínima 
[B] Carga máxima a 110, 127 V por canal 
[C] Carga máxima a 230 V por canal 
[D] Tipo de cargas 
  

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
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Control invertido de fase 

 

■ Para ver los tipos de carga permitidos, consulte las tablas del 
bloque gráfico. 

■ Con UD/Sx.210.2.1x a 230 V/60 Hz, la carga máxima es de 200 
W/VA. 

■ Detección automática de propiedades de carga (desactivable). 
■ 1) Utilice únicamente transformadores L o LC en funcionamiento 

con control de fase. No están permitidos transformadores 
puramente C. 

■ Tenga en cuenta los datos del fabricante de la carga en cuanto al 
modo de funcionamiento (LEDi) y a la carga mínima 
(transformadores). 

■ El modo de funcionamiento y la luminosidad máxima y mínima se 
parametrizan en función del tipo de carga. 

■ Ténganse en cuenta pérdidas de transformador con 
transformadores convencionales ~20 % y con transformadores 
electrónicos ~5 % 

 Montaje 
■ El aparato de instalación en serie solo pueden montarte sobre 

perfiles DIN conformes a la DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 
(incluidos modelos industriales). El aparato de instalación en 
serie se enclava en el perfil DIN. 

■ Montaje exclusivamente en interiores secos. Ténganse en cuenta 
para ello la normativa vigente. 

 

 Conexión 
 

Ejemplos de conexión en un aparato de 4 canales 
 
■ Conectar el sistema de iluminación siguiendo la figura de 

conexión. 
 

Nota 
El funcionamiento en redes de transformadores de aislamiento con 
una potencia de conexión ≤10 kVA no está permitido. 
 
Incremento de potencia mediante agrupación de canales: 
■ Está permitido el incremento de potencia mediante la agrupación 

de canales, pero no conlleva la multiplicación de la carga del 
canal. Encontrará más información sobre la agrupación de 
canales en el manual técnico. 

■ En caso de conexión paralela de canales, estos deben estar 
conectados a la misma fase. El aparato se destruye si se conecta 
en paralelo a fases diferentes. 

 

Rango de funcionamiento: 
■ La potencia de conexión máxima (100%) está permitida con una 

temperatura ambiente de -5 °C a +45 °C. 
 Fuera de este rango, se aplica la curva de reducción [3]:  
 % = potencia nominal; °C = temperatura ambiente 
■ Tenga en cuenta que, especialmente en el funcionamiento con 

control de fase, el tipo constructivo de algunos LEDi puede 
conllevar un fuerte calentamiento del aparato. En ese caso, 
deberá reducirse de manera acorde la potencia de conexión. 

■ Encontrará más información sobre factores de reducción en el 
manual técnico. 

 

 Manejo 
El manejo del aparato se realiza por medio de sensores KNX o por 
manejo in situ [1] en el aparato. 
Aunque el aparato aún no esté vinculado a un sistema KNX, es 
posible manejar el aparato in situ [1] a través del correspondiente 
pulsador de canal: 
 

[1] Manejo in situ en el aparato a través de pulsador de mando 
LED  

 ■ Pulsación corta:  encendido/apagado 
(confirmación en caso de 
fallo) 

 ■ Pulsación larga:  atenuación 
 ■ Presionar > 10 s:  Test de carga 
[2] Tecla de programación 

 

Estado de color del pulsador de mando LED: 
 

■ Iluminado en verde: El canal está encendido 
■ Iluminado en rojo: Inicialización/test de carga 
■ Parpadeando en rojo: Error 

 
 

Nota 
Para funciones completas de test y diagnóstico de errores puede 
utilizarse la herramienta i-bus. 
 
Puesta en servicio 
■ Mediante el software de puesta en servicio ETS, es posible 

ejecutar diversas funciones. El funcionamiento del aparato 
depende de los parámetros seleccionados a través de la 
respectiva aplicación de software.  

■ En su estado de suministro, el aparato dispone de 1 a 6 canales 
individuales preprogramados.  

■ La formación de grupos para incrementar la carga se realiza 
durante la puesta en servicio.  

■ Si el bus KNX aún no está conectado, en la primera puesta en 
servicio se activa un test de carga en el respectivo canal 
mediante una pulsación corta del pulsador del mando in situ. 

■ En caso de puesta en servicio sin carga, no se detectarán los 
canales/grupos. 

 
■ Encontrará la información detalladas sobre la puesta en servicio y 

la parametrización en el manual técnico (véase el código QR). 
■ Utilice siempre la versión de firmware actual. Los archivos de 

descarga actuales para la actualización del firmware se 
encuentran en el catálogo electrónico (https://busch-jaeger-
catalogue.com). La actualización se realiza a través del bus KNX. 
Para una descripción detallada, consulte el manual técnico 
(véase el código QR). 

 
Cambiar al modo de programación: 
■ Presionar la tecla de programación [2]. 

– El LED de programación rojo parpadea. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Servicio: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 

 
 

https://busch-jaeger-catalogue.com/
https://busch-jaeger-catalogue.com/
https://busch-jaeger-catalogue.com/
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СИД-светорегулятор 4/6x210 W, REG 
СИД-светорегулятор 2/4/6x315 W, REG 
СИД-светорегулятор 1x1260 B, REG  
 

 ОПАСНО! 

 

 

При прямом или непрямом контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. Последствиями этого могут быть 
электрический шок, ожоги или смерть. При 
ненадлежащем выполнении работ на токоведущих 
деталях существует опасность возгорания. 
– Перед монтажом и демонтажом отключать питание 

и управляющее напряжение! 
– Работы в сети с напряжением 110–240 В должны 

производиться только специалистами по 
электрооборудованию. 

 

 ОПАСНО! 

 

Риск перегрева и поломки устройства 
– При использовании трансформаторов каждый 

трансформатор в соответствии с указаниями 
изготовителя должен иметь с первичной стороны 
отдельную защиту или термобиметаллический 
предохранитель. 

– Разрешается использовать только понижающие 
трансформаторы с малым выходным напряжением 
с обмоткой стандарта DIN EN 61558. 

 
■ Внимательно прочитайте и сохраните руководство по 

монтажу. 
■ Для получения дополнительной пользовательской 

информации или сведений по проектированию посетите наш 
сайт https://new.abb.com/ru или отсканируйте QR-код. 

 

Указание 
Светорегуляторы мощностью >1000 Вт только для 
профессионального применения по стандарту EN 61000-3-2. 
Для получения разрешения на подключение свяжитесь с вашей 
энергоснабжающей организацией. 
 
Применение по назначению 
Устройство разработано для эксплуатации в сочетании с 
нагрузками с регулируемой яркостью типа 230 В LEDi. 
Предусмотрена возможность работы в режимах с фазовой 
отсечкой по переднему или заднему фронту. Подходит для 
регулировки яркости любых ламп, перечисленных в главе «Типы 
нагрузки», в частности нагрузок типа LEDi (светодиодные лампы 
с интегрированным пускорегулирующим аппаратом). 
■ Подробная информация о поддерживаемых функциях 

содержится в техническом руководстве (см. QR-код). 
 
Технические характеристики KNX 
 

Электропитание 
(подается по шине) 24 В DC 

Абонент шины: 1 (12 мА) 
Подключение  
■ Зажим сопряжения с шиной:  0,6–0,8 мм 
■ Тип кабеля: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 мм 
■ Длина снятия изоляции [4]: 5–7 мм 

 

Технические характеристики 
 

Разъем для подключения к 
сети 

 

■ Универсальный вход 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 В AC ± 10% 
50 / 60 Гц +4% -6% 

Винтовые зажимы: 
– Длина снятия 

изоляции [4]: 

1,5 … 4 мм2 

8 мм 

Размер блока по 
горизонтали/число каналов 

 

■ 4 HP UD/S2.315.2.1x  2-канальный 
■ 6 HP UD/S4.210.2.1x  4-канальный 
■ 8 HP UD/S1.1260.2.1x  1-канальный 

UD/S4.315.2.1x  4-канальный 
UD/S6.210.2.1x  6-канальный 

■ 12 HP UD/S6.315.2.1x  6-канальный 
Степень защиты: IP20 
Температура окружающей 
среды: 

–5…+45 °C 

Температура хранения: –20…+70 °C 
 

  Типы нагрузки 
 

[A] Минимальная нагрузка 
[B] Максимальная нагрузка при 110, 127 В на канал 
[C] Максимальная нагрузка при 230 В на канал 
[D] Тип нагрузки 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Фазовая отсечка по заднему 
фронту 

 

■ Допустимые типы нагрузки приведены в таблицах в разделе 
чертежей. 

■ Для UD/Sx.210.2.1x при 230 В/60 Гц максимальная нагрузка 
составляет 200 Вт/ВА. 

■ Автоматическое (отключаемое) определение характеристик 
нагрузки. 

■ 1) В режиме работы с фазовой отсечкой по переднему фронту 
используйте только трансформаторы типов L или LC. 
Применение трансформаторов типа C недопустимо. 

■ Соблюдайте указания изготовителя нагрузки относительно 
режима работы (LEDi) и минимальной нагрузки 
(трансформаторы). 

■ Режим работы, максимальная и минимальная яркость 
настраиваются в соответствии с типом нагрузки. 

■ Учитывать потери: для обычных трансформаторов ~20 %, 
для электронных трансформаторов ~5%. 

  Монтаж 
■ Рядные встраиваемые устройства разрешается монтировать 

только на рейках стандарта DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 
(включая промышленное исполнение). Устройство 
защелкивается на рейке. 

■ Монтаж только внутри сухих помещений. При этом соблюдать 
действующие правила. 

 

  Подключение 
 

Варианты подключения на примере 4-канального устройства 
 
■ Подключить систему освещения согласно схеме. 
 

Указание 
Работа в сетях разделительных трансформаторов с 
присоединенной мощностью ≤ 10 кВА не допускается! 
 
Повышение мощности за счет объединения каналов: 
■ Повышение мощности путем объединения каналов 

допускается, но не означает увеличения канальной нагрузки. 
Дополнительную информацию об объединении каналов 
можно найти в Техническом руководстве. 

■ При параллельном подключении каналов они должны быть 
присоединены к одной и той же фазе. Присоединение к 
разным фазам при параллельном подключении приводит к 
поломке устройства. 

 

Рабочий диапазон: 
■ Максимальная присоединенная мощность (100%) допускается 

при температурах окружающей среды от -5 °C до +45 °C. 
 Вне этого диапазона действует кривая потери мощности [3]:  
 % = номинальная мощность; °C = температура окружающей 

среды 
■ Обратите внимание, что, в первую очередь, в режиме 

фазовой отсечки по переднему фронту при работе с 
некоторыми лампами LEDi наблюдается более сильный 
нагрев устройства, что обусловлено особенностями 
конструкции. В этом случае присоединенную мощность 
следует уменьшить. 

■ Дополнительную информацию о факторах потери мощности 
вы найдете в техническом руководстве. 

 

 Управление 
Управление устройством осуществляется посредством датчиков 
KNX или с помощью локальных органов управления [1] на самом 
устройстве. 
Даже если устройство не интегрировано в систему KNX, 
устройством можно управлять локально [1] при помощи 
соответствующего канального переключателя: 
 

[1] Локальное управление с помощью светодиодных 
клавиш на устройстве: 

 ■ Короткое нажатие на 
клавишу:  

вкл / выкл  
(подтвердить в случае 
неисправности) 

 ■ Длинное нажатие на 
клавишу:  

регулировка освещения 

 ■ Нажатие дольше 10 с:  Тест нагрузки 
[2] Клавиша программирования 

 

Соответствие цветов светодиодов в клавишах: 
 

■ Зеленый горит: Канал включен 
■ Красный горит: Инициализация / тест нагрузки 
■ Красный мигает: Неисправность 

 
 

Указание 
Для работы с широким набором функций тестирования и 
диагностики неисправностей можно использовать инструмент  
 i-bus Tool. 
 
Ввод в эксплуатацию 
■ С помощью наладочной программы ETS можно реализовать 

различные функции. Функции устройства зависят от 
параметров, выбранных в соответствующей программе.  

■ В исходном состоянии устройство имеет 1…6 отдельно 
запрограммированных каналов.  

■ Объединение в группы с целью увеличения нагрузки 
выполняется на этапе ввода в эксплуатацию.  

■ Если шина KNX еще не подключена, короткое нажатие на 
клавишу во время первого ввода в эксплуатацию запускает 
тест нагрузки на соответствующем канале. 

■ При вводе в эксплуатацию без нагрузки устройство не 
распознает каналы/группы. 

 
■ Подробная информация по вводу в эксплуатацию и 

настройке параметров содержится в Техническом 
руководстве (см. QR-код). 

■ Всегда используйте новейшую прошивку. Актуальные файлы с 
обновлениями прошивки находятся в электронном каталоге 
(https://busch-jaeger-catalogue.com). Обновление выполняется 
по шине KNX. Подробное описание см. в Техническом 
руководстве (см. QR-код). 

 
Переключение в режим программирования: 
■ Нажать клавишу программирования [2]. 

– Красный светодиод режима программирования мигает. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сервис: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 
 

https://busch-jaeger-catalogue.com/
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Ściemniacz LED 4/6x210 W, aparat modułowy 
Ściemniacz LED 2/4/6x315 W, aparat modułowy 
Ściemniacz LED 1x1260 W, aparat modułowy  
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe i sterujące! 
– Prace przy sieci 110 … 240 V wolno wykonywać 

wyłącznie specjalistom. 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

Przegrzanie i zniszczenie urządzenia. 
– W przypadku eksploatacji z transformatorami każdy 

transformator musi zostać zabezpieczony według 
instrukcji producenta od strony pierwotnej - pojedynczo 
lub za pomocą bezpiecznika temperaturowego. 

– Należy stosować wyłącznie zwojowe transformatory 
bezpieczeństwa według DIN EN 61558. 

 
■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkownika i informacje na temat 

planowania są dostępne na stronie https://new.abb.com/pl lub po 
zeskanowaniu kodu QR. 

 

Wskazówka 
Moc ściemniania > 1000 W tylko do użytku profesjonalnego według 
EN 61000-3-2. 
W celu uzyskania zezwolenia na podłączenie należy skontaktować 
się z właściwym zakładem energetycznym. 
 
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Urządzenie zostało w pierwszym rzędzie zaprojektowane do pracy ze 
ściemnianymi LEDi 230 V. Eksploatacja możliwa jest do wyboru w 
trybie nacinania lub odcinania fazy. Sterować można wszystkimi 
źródłami światła wymienionymi w punkcie „rodzaje obciążeń“, w 
szczególności obciążeniami LEDi (źródła światła LED ze 
zintegrowanym statecznikiem). 
■ Szczegółowe informacje na temat zakresu funkcji są podane w 

podręczniku technicznym (patrz kod QR). 
 
Dane techniczne KNX 
 

Zasilanie elektryczne 
(odbywa się przez linię 
magistralną) 

24 V DC  

Urządzenie podłączone do 
magistrali: 1 (12 mA) 

Podłączenie  
■ Zacisk przyłączeniowy do 

magistrali:  0,6 … 0,8 mm 

■ Typ przewodu: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Odizolowanie [4]: 5 … 6 mm 

 

Parametry techniczne 
 

Przyłącze sieciowe  
■ wejście o szerokim 

zakresie napięć  
UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

Zaciski śrubowe: 
– Odizolowanie [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Moduły/kanały  
■ 4 moduły UD/S2.315.2.1x  2 kanały 
■ 6 modułów UD/S4.210.2.1x  4 kanały 
■ 8 modułów UD/S1.1260.2.1x  1 kanał 

UD/S4.315.2.1x  4 kanały 
UD/S6.210.2.1x  6 

kanałów 
■ 12 modułów UD/S6.315.2.1x  6 

kanałów 
Stopień ochrony: IP20 
Temperatura otoczenia: -5 °C … +45 °C 
Temperatura 
przechowywania: 

-20 °C … +70 °C 

 

  Rodzaje obciążeń 
 

[A] Obciążenie minimalne 
[B] Maksymalne obciążenie przy 110, 127 V na kanał 
[C] Maksymalne obciążenie przy 230 V na kanał 
[D] Rodzaj obciążenia 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Odcinanie fazy 

 

■ Dopuszczalne rodzaje obciążeń - patrz tabele w bloku 
graficznym. 

■ W przypadku UD/Sx.210.2.1x przy 230V/60Hz maksymalne 
obciążenie wynosi 200W/VA. 

■ Automatyczne rozpoznanie właściwości obciążenia 
(dezaktywowalne). 

■ 1) W trybie nacinania fazy należy stosować wyłącznie 
transformatory L lub LC. Transformatory samego typu C nie są 
dopuszczalne. 

■ Proszę przestrzegać danych producenta obciążenia dotyczących 
trybu pracy (LEDi) i minimalnego obciążenia (transformatory). 

■ Tryb pracy oraz maksymalną i minimalną jasność można 
parametryzować odpowiednio do rodzaju obciążenia. 

■ Uwzględnić straty w przypadku transformatorów 
konwencjonalnych ~20 % i w przypadku transformatorów 
elektronicznych ~5% 

  Montaż 
■ Aparat modułowy wolno montować tylko na szynach 

montażowych według  DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 
(obejmuje także wykonania przemysłowe). Aparat modułowy 
zatrzaskuje się na szynie. 

■ Montaż tylko w suchych pomieszczeniach. Przestrzegać przy tym 
obowiązujących przepisów. 

 

  Podłączenie 
 

Przykłady podłączenia do urządzenia 4-kanałowego 
 
■ Podłączyć instalację oświetleniową zgodnie ze schematem 

połączeń. 
 

Wskazówka 
Niedozwolona jest eksploatacja w sieciach z transformatorami 
rozłączającymi o mocy przyłączeniowej ≤10 kVA! 
 
Zwiększenie mocy przez łączenie kanałów: 
■ Zwiększenie mocy przez łączenie kanałów jest dopuszczalne, nie 

prowadzi jednak do multiplikacji obciążenia kanału. Dalsze 
informacje na temat łączenia kanałów znajdują się w podręczniku 
technicznym. 

■ W przypadku równoległego łączenia kanałów muszą być one 
podłączone do tej samej fazy. W przypadku różnych faz 
podłączenie równoległe prowadzi do zniszczenia urządzenia. 

 

Zakres roboczy 
■ Maksymalna moc przyłączeniowa (100%) dopuszczalna jest przy 

temperaturach otoczenia  -5 °C … +45 °C. 
 Ponadto obowiązuje krzywa deratingu [3]:  
 % = moc znamionowa; °C = temperatura otoczenia 
■ Proszę pamiętać, że szczególnie w trybie nacinania fazy może 

przy niektórych LEDi dojść do spowodowanego konstrukcyjnie 
silnego nagrzania urządzenia. W takim przypadku należy 
odpowiednio zmniejszyć moc przyłączeniową. 

■ Dalsze informacje na temat czynników deratingu znajdują się w 
podręczniku technicznym. 

 

  Obsługa 
Obsługa urządzenia odbywa się za pośrednictwem czujników KNX 
lub na lokalnym panelu obsługi [1] na urządzeniu. 
Nawet jeśli urządzenie nie jest jest włączone w instalację KNX 
możliwa jest obsługa lokalna [1] na urządzeniu za pośrednictwem 
odpowiedniego przycisku kanału: 
 

[1] Lokalna obsługa na urządzeniu za pomocą przycisku 
obsługowego LED  

 ■ Krótkie naciśnięcie 
przycisku:  

wł. / wył.  
(potwierdzić w przypadku 
błędu) 

 ■ Długie naciśnięcie 
przycisku:  

ściemnianie 

 ■ Naciśnięcie > 10 sek.:  Test obciążenia 
[2] Przycisk programowania 

 

Status kolorów przycisków obsługowych LED: 
 

■ Świeci na zielono: kanał jest włączony 
■ Świeci na 

czerwono: inicjalizacja / test obciążenia 

■ Miga na czerwono: błąd 
 
 

Wskazówka 
Do funkcji testu i diagnozy błędów można skorzystać  
z narzędzia i-bus. 
 
Uruchomienie 
■ Za pomocą oprogramowania uruchamiającego ETS można 

realizować różne funkcje. Funkcja urządzenia zależy od 
parametrów wybranych w danej aplikacji oprogramowania.  

■ W dostarczonym stanie urządzenie ma 1 … 6 pojedynczo 
wstępnie zaprogramowanych kanałów.  

■ Tworzenia grup w celu zwiększenia obciążenia należy dokonać 
przy uruchomieniu.  

■ Jeśli magistrala KNX nie jest jeszcze podłączona, to przy 
pierwszym uruchomieniu można krótkim naciśnięciem przycisku 
na lokalnym panelu wyzwolić test obciążenia na danym kanale. 

■ Przy rozruchu bez obciążenia kanały/grupy nie są rozpoznawane. 
 
■ Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji 

znajdują się w podręczniku technicznym (patrz kod QR). 
■ Proszę zawsze stosować aktualną wersję oprogramowania 

systemowego. Aktualne pliki do pobrania w celu aktualizacji 
oprogramowania systemowego znajdują się w katalogu 
elektronicznym (https://busch-jaeger-catalogue.com). Aktualizacja 
odbywa się poprzez magistralę KNX. Szczegółowy opis znajduje 
się w podręczniku technicznym (patrz kod QR). 

 
Przełączanie na tryb programowania: 
■ Nacisnąć przycisk programowania [2]. 

– Miga czerwona dioda oprogramowania. 
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LED 调光器 4/6x210 W, REG 

LED 调光器 2/4/6x315 W,  REG 

LED 调光器 1x1260 W, REG  
 

 危险 

 

 

直接或间接接触导电零件时有触电危险。可能造成电击、灼

伤或死亡。在导电零件上进行不正确的操作时存在火 
灾危险。 
– 安装和拆卸前应先切断电源电压和控制电压！ 
– 仅可由专业人员在 110 … 240 V 电网上进行作业。 

 

 危险 

 

设备过热或损坏 
– 如果采用变压器运行，则必须根据制造商说明对每个变

压器进行单独的初级保护或者使用温度保障进行保护。 
– 只能使用符合 DIN EN 61558 的绕组安全变压器。 

 
■ 请仔细阅读并妥善保管安装说明书。 
■ 更多用户信息和规划信息请查询 https://new.abb.com/cn 或通过扫

描二维码获取。 
 

提示 
大于 1000W 的调光功率仅可用于符合 EN61000-3-2 的专业用途。 
请联系您当地的电力公司获取连接许可。 
 
按规定使用 
设备主要用于可调光 230-V-LEDi 的运行。可以选择在前沿相位/后沿

相位运行。“负载类型”中列出的所有灯具都可以控制，尤其是 LEDi 灯
（带集成镇流器的 LED 灯具）。 
■ 功能范围的详细信息参见技术手册（参见 QR 码）。 
 
KNX 技术数据 
 

供电 
（通过总线）： 24 V DC  

总线用户： 1 (12 mA) 
 连接  
■ 总线连接端子： 0.6 … 0.8 mm 
■ 电缆类型： J-Y(St)Y，2 x 2 x 0.8 mm 
■ 剥线 [4]： 5 … 6 mm 

 
 

技术数据 
 

电源接头  
■ 宽电压输入 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

螺旋端子： 
– 剥线 [4]： 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 

模块单元/信道  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2 信道 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4 信道 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1 信道 

UD/S4.315.2.1x  4 信道 
UD/S6.210.2.1x  6 信道 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6 信道 
保护方式： IP20 
环境温度： -5 °C … +45 °C 
储存温度： -20 °C … +70 °C 

 

  负载类型 
 

[A] 最小负载 
[B] 110、127 V 时每个信道的最大负载 
[C] 230 V 时每个信道的最大负载 
[D] 负载类型 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

后沿 

 

■ 允许的负载类型参见图形块中的表格。 
■ 如果是 230V/60Hz 上的 UD/Sx.210.2.1x，则最大负载为 

200W/VA。 
■ 自动识别负载特性（可禁用）。 
■ 1) 在前沿相位模式中仅使用 L 或 LC 变压器。不允许纯粹的 C 变压

器。 
■ 遵守制造商关于运行模式（LEDi）和最小负载（变压器）的说明。 
■ 运行模式、最大和最小亮度可根据负载类型进行参数化。 
■ 需考虑约 20% 的常规变压器损耗和约 5% 的电子变压器损耗。 

  安装 
■ 导轨安装式设备只能安装在符合 DIN EN 50022 / 

DIN 60715 TH 35 标准的导轨上（包括工业型号）。导轨安装式设

备卡在导轨上。 
■ 只能在干燥的室内安装。此时请遵守适用规定。 
 

  连接 
 

4 信道设备上的连接示例 
 
■ 根据连接图连接照明系统。 
 

提示 
不允许在连接功率 ≤10 kVA 的隔离变压器网络上运行。 
 
通过信道捆绑提高功率： 
■ 允许通过信捆绑增加功率，但不会导致信道负载的倍增。关于信道

捆绑的更多信息参见技术手册。 
■ 信道并联时，它们必须连接到同一个相位。如果连接至不同相位，

设备在并联时就会损坏。 
 

工作范围： 
■ 在 -5 °C … +45 °C 的环境温度下允许最大连接负载 (100%)。 
 此外还适用降额曲线 [3]： 
 % = 额定功率；°C = 环境温度 
■ 请注意，特别是在前沿相位模式下，使用某些 LEDi 时可能因为结

构而导致设备严重发热。此时必须相应地减少连接负载。 
■ 关于降额因数的信息参见技术手册。 
 

  操作 
该设备通过 KNX 传感器或设备上的现场操作装置 [1] 进行操作。 
即使设备尚未集成到 KNX 系统中，设备上的本地操作 [1] 也可以通过

相应的信道按键进行： 
 

[1] 通过 LED 操作键在设备上进行本地操作 
 ■ 短按： 开/关 

（发生故障时确认） 
 ■ 长按： 调光 
 ■ 按住 10 秒以上： 负载测试 
[2] 编程键 

 

LED 操作键的颜色状态： 
 

■ 绿色亮起： 信道已接通 
■ 红色亮起： 初始化/负载测试 
■ 红色闪烁： 故障 

 
 

提示 
使用 i-bus 工具可以实现广泛的测试和故障诊断功能。 
 
调试 
■ 通过调试软件 ETS 可以实现各种功能。设备的功能取决于通过相

应软件应用程序选择的参数。 
■ 在交付时，设备分别具有 1 ... 6 个单独的预编程信道。 
■ 在调试时必须分组以提高负载。 
■ 如果尚未连接 KNX 总线，则在首次调试期间，通过短按本地控制

器上的按键触发相应信道的负载测试。 
■ 如果调试时无负载，则无法识别到信道/组。 
 
■ 关于调试和参数设置的详细信息参见技术手册（参见 QR 码）。 
■ 始终使用最新的固件版本。固件升级的最新下载文件位于电子目录 

(https://busch-jaeger-catalogue.com) 中。升级通过 KNX 总线进

行。详细说明请参阅技术手册（参见 QR 码）。 
 
切换至编程模式： 
■ 按下编程键 [2]。 

– 红色编程 LED 闪烁。 
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LED-dimmer 4/6x210 W, REG 
LED-dimmer 2/4/6x315 W, REG 
LED-dimmer 1x1260 W, REG  
 

 FARE 

 

 

Ved direkte eller indirekte kontakt med spenningsførende 
deler går farlig strøm gjennom kroppen. Følgen kan være 
elektrisk støt, forbrenning eller død. Brannfare ved feil 
utført arbeid på spenningsførende deler. 
– Koble fra nettspenningen og styrespenningen før 

montering og demontering! 
– Kun fagfolk må utføre arbeid på 110 … 240 V-nettet. 

 

 FARE 

 

Apparatet kan bli overopphetet og ødelagt 
– Ved transformatordrift må hver trafo iht. produsentens 

angivelser sikres separat på primærsiden eller med en 
temperatursikring. 

– Det må kun benyttes viklede sikkerhetstransformatorer 
iht. DIN EN 61558. 

 
■ Les montasjeveiledningen nøye og ta vare på den. 
■ Ytterligere brukerinformasjon og informasjon om planlegging 

finner du på https://new.abb.com/no eller ved å skanne QR-
koden. 

 

Merk 
Dimmeeffekter > 1000 W kun for profesjonell bruk iht. EN 61000-3-2. 
Kontakt ansvarlig strømselskap for tilkoblingstillatelse. 
 
Forskriftsmessig bruk 
Apparatet er primært beregnet på å drive dimmbare 230 V LEDi. Man 
kan velge mellom fasesnittstyring på stigende eller synkende flanke. 
Kan styre alle lysmidler som er oppført i "Belastningstyper", og 
spesielt LEDi-laster (LED-lamper med integrert forkoblingsapparat). 
■ For detaljert informasjon om funksjonsomfang, se teknisk 

håndbok (se QR-kode). 
 
Tekniske data KNX 
 

Strømforsyning  
(via Bus-ledning): 24 V DC  

Bus-deltaker: 1 (12 mA) 
Tilkobling  
■ Bus-tilkoblingsklemme:  0,6 … 0,8 mm 
■ Ledningstype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Isolasjon [4]: 5 … 6 mm 

 

Tekniske data 
 

Nettilkobling  
■ Bredspenningsinngang 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10 % 
50 / 60 Hz +4 % -6 % 

Skrueklemmer: 
– Isolasjon [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Delingsenheter/kanaler  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-kanal 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-kanal 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-kanal 

UD/S4.315.2.1x  4-kanal 
UD/S6.210.2.1x  6-kanal 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-kanal 
Kapslingsgrad: IP20 
Omgivelsestemperatur: -5 °C … +45 °C 
Lagringstemperatur: -20 °C … +70 °C 

 

  Belastningstyper 
 

[A] Minstelast: 
[B] Maksimumslast ved 110, 127 V per kanal 
[C] Maksimumslast ved 230 V per kanal 
[D] Belastningstype 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Faseutsnitt 

 

■ Tillatte belastningstyper, se tabeller i grafikkblokken. 
■ Ved UD/Sx.210.2.1x på 230 V/ 60 Hz er maksimumsbelastningen 

200 W/VA. 
■ Automatisk registrering av lastegenskaper (kan deaktiveres). 
■ 1) I faseavsnittsdrift bruker du kun L eller LC-transformatorer. 

Rene C-transformatorer er ikke tillatt. 
■ Følg informasjonen fra produsenten av lasten om driftstype (LEDi) 

og minstelast (transformatorer). 
■ Driftstype, maksimum og minimum lysstyrke kan parametreres i 

henhold til belastningstypen. 
■ Ved konvensjonelle transformatorer ~20 % og ved elektroniske 

transformatoren ~5 % må det tas hensyn til transformatortap 

  Montering 
■ Rekkemonteringsapparatet må kun monteres på DIN-skinner iht. 

DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 (inklusive industriutførelse). 
Rekkemonteringsapparatet går i inngrep på DIN-skinnen. 

■ Montering kun i tørre rom innendørs. Følg gjeldende forskrifter. 
 

  Tilkobling 
 

Tilkoblingseksempler på et 4-kanals apparat 
 
■ Koble til belysningsanlegg iht. koblingsskjemaet. 
 

Merk 
Drift på skilletransformatornett med en tilkoblingseffekt på ≤ 10kVA er 
ikke tillatt! 
 
Øke effekten ved hjelp av kabelbunting: 
■ Det er tillatt å øke effekten ved hjelp av kabelbunting, men det 

fører ikke til multiplisering av kanallasten. Du finner mer 
informasjon om kanalbunting i den tekniske håndboken. 

■ Ved parallellkobling av kanaler må disse være koblet til den 
samme fasen. Hvis fasene er forskjellig, ødelegges apparatet ved 
parallellkobling. 

 

Arbeidsområde: 
■ Maksimal tilkoblingseffekt (100 %) er tillatt ved en 

omgivelsestemperatur på -5 °C … +45 °C. 
 I tillegg gjelder degraderingskurven [3]:  
 % = nominell effekt, °C = omgivelsestemperatur 
■ Vær oppmerksom på at det spesielt i fasepåsnitt-drift ved noen 

LEDi, avhengig av anlegget, kan oppstå kraftigere oppvarming av 
apparatet. Tilkoblingseffekten må reduseres tilsvarende. 

■ Du finner mer informasjon om degraderingsfaktoren i den 
tekniske håndboken. 

 

  Betjening 
Apparatet betjenes via KNX-sensorer eller med lokal betjening [1] på 
apparatet. 
Selv om apparatet ennå ikke er integrert i et KNX-anlegg, er lokal 
betjening [1] på apparatet mulig med kanalknappene: 
 

[1] Lokal betjening på apparatet via LED-betjeningstaster  
 ■ Kort tastetrykk:  på / av  

(bekreft ved feil) 
 ■ Langt tastetrykk:  dimme 
 ■ > Trykk i 10 sek.:  Belastningstest 
[2] Programmeringstast 

 

Fargestatus til LED-betjeningstastene: 
 

■ Lyser grønt: Kanal er slått på 
■ Lyser rødt: Initialisering / belastningstest 
■ Blinker rødt: Feil 

 
 

Merk 
Til omfattende test- og feildiagnosefunksjoner kann  
i-bus-verktøyet brukes. 
 
Igangsetting 
■ Med igangsettingsprogramvaren ETS kan forskjellige funksjoner 

realiseres. Funksjonen til apparatet er avhengig av parameterne 
som er valgt ved hjelp av den aktuelle programapplikasjonen.  

■ Ved levering har apparatet 1 … 6 separat forhåndsprogrammerte 
kanaler.  

■ Under igangsettingen må det gjøres en gruppering for å øke 
belastningen.  

■ Hvis KNX-busen ennå ikke er tilkoblet, utløses det ved den første 
igangsettingen en belastningstest på den aktuelle kanalen med et 
kort tastetrykk på den lokale betjeningen. 

■ Ved igangsetting uten belastning blir ikke kanalene/gruppene 
registrert. 

 
■ Du finner detaljert informasjon om igangsetting og parametrering i 

den tekniske håndboken (se QR-kode). 
■ Bruk alltid den nyeste fastvareversjonen. De aktuelle 

nedlastingsfilene for fastvareoppdatering finner du i den 
elektroniske katalogen (https://busch-jaeger-catalogue.com). 
Oppdateringen skjer via KNX-bussen. For detaljert beskrivelse, se 
den tekniske håndboken (se QR-kode). 

 
Koble om til programmeringsmodus: 
■ Trykk på programmeringstast [2]. 

– Den røde programmeringslampen blinker. 
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LED-dimmer 4/6x210 W, REG 
LED-Dimmer 2/4/6x315 W, REG 
LED-dimmer 1x1260 W, REG  
 

 FARA 

 

 

Direkt eller indirekt kontakt med spänningsförande delar 
leder till farlig genomströmning i kroppen. Följden kan bli 
elchock, brännskador eller död. Vid felaktigt utförda 
arbeten på spänningsförande delar föreligger brandrisk. 
– Före montering och demontering ska nätspänningen 

och styrspänningen frikopplas! 
– Arbeten på 110–240 V-nätet får endast utföras av 

fackmän. 
 

 FARA! 

 

Överhettning och att enheten förstörs 
– Vid transformatordrift måste varje transformator säkras 

separat på den primära sidan enligt tillverkarens 
uppgifter eller med en temperatursäkring. 

– Det är endast tillåtet att använda lindade 
säkerhetstransformatorer i enlighet med DIN EN 
61558. 

 
 Läs monteringsanvisningen noggrant och spara den. 
■ Mer användarinformation och information om planering får du 

genom att gå till https://new.abb.com/se eller scanna QR-koden. 
 

Obs! 
Dimmereffekt > 1000 W endast för professionell användning i enlighet 
med EN 61000-3-2. 
Kontakta ditt energibolag för att få godkännande att ansluta sådan 
utrustning. 
 
Ändamålsenlig användning 
Enheten är primärt framtagen för att driva dimningsbara 230-V-LEDi. 
Driften görs antingen med framkants- eller bakkantsstyrning. Det går 
att styra alla lampor som anges under "Lastarter", särskilt LEDi-laster 
(LED-lampor med inbyggt förkopplingsdon). 
■ För utförlig information om funktionsomfattningen, se den tekniska 

manualen (se QR-koden). 
 
Tekniska data KNX 
 

Strömförsörjning  
(görs via busslinje) 24 V DC  

Bussdeltagare: 1 (12 mA) 
Anslutning  
■ Bussanslutningsklämma 0,6–0,8 mm 
■ Ledningstyp: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Avisolering [4]: 5–6 mm 

 

Tekniska data 
 

Nätförsörjning  
■ Ingång för brett 

spänningsområde 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110–230 V AC ± 10 % 
50/60 Hz +4 % -6 % 

Skruvklämmor: 
– Avisolering [4]: 

1,5–4 mm2 

8 mm 
Delningsenheter/kanaler  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-kanals 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-kanals 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-kanals 

UD/S4.315.2.1x  4-kanals 
UD/S6.210.2.1x  6-kanals 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-kanals 
Kapslingsklass: IP20 
Omgivningstemperatur: -5 °C – +45 °C 
Förvaringstemperatur: -20 °C – +70 °C 

 

  Lastarter 
 

[A] Minimilast 
[B] Maximal last vid 110, 127 V per kanal 
[C] Maximal last vid 230 V per kanal 
[D] Lastart 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Fassektion 

 

■ Tillåtna lastarter, se tabellerna i grafikblocket. 
■ Vid UD/Sx.210.2.1x på 230V/60Hz är den maximala lasten 

200W/VA. 
■ Automatisk detektering av lastegenskaper (kan inaktiveras). 
■ 1) Använd endast L- eller LC-transformatorer i fasstyrningsdrift. 

Rena C-transformatorer tillåts inte. 
■ Observera tillverkarens uppgifter om last för driftläget (LEDi) och 

minimilast (transformatorer). 
■ Driftläget och maximal och minimal ljusstyrka kan parametreras 

efter lastart på dimmern. 
■ Beakta ~20 % transformatorförluster på konventionella 

transformatorer och ~5% på elektroniska transformatorer 

  Montering 
■ Den skenmonterade enheten får endast monteras på skenor av 

typen DIN EN 50022/DIN 60715 TH 35 (inklusive 
industriutföranden). Den skenmonterade enheten hakar fast i 
DIN-skenan. 

■ Montering endast i torra rum inomhus. Följ gällande föreskrifter. 
 

  Inkoppling 
 

Anslutningsexempel för en 4-kanalsenhet 
 
■ Anslut belysningssystemet enligt inkopplingsbilden. 
 

Obs! 
Det är inte tillåtet att driva den i isolationstransformatornät med en 
ansluten last 
 ≤ 10 kVA! 
 
Höja effekten genom kanalkombinering: 
■ Det är tillåtet att höja effekten genom kanalkombinering. Detta 

leder emellertid inte till multiplicering av kanallasten. Ytterligare 
information om kanalkombinering finns i den tekniska manualen. 

■ Vid parallellkoppling av kanaler så måste de vara kopplade till 
samma fas. Om olika faser används, så förstörs enheten vid 
parallellkoppling. 

 

Arbetsområde: 
■ Den maximala anslutningseffekten (100 %) är tillåten vid en 

omgivningstemperatur på -5 °C … +45 °C. 
 I tillägg gäller reduceringskurvan [3]:  
 % = märkeffekt; °C = omgivningstemperatur 
■ Observera att för vissa LEDi kan enheten bli kraftigt upphettad, 

framför allt vid fasstyrningsdrift. Anslutningseffekten måste då 
reduceras i motsvarande grad. 

■ Du hittar ytterligare information om reduceringsfaktorer i den 
tekniska manualen. 

 

  Manövrering 
Enheten styrs vis KNX-sensorer eller via direktbetjäning [1] av 
enheten. 
Även om enheten ännu inte har anslutits till en KNX-anläggning är 
direktbetjäning [1] av enheten möjlig via respektive kanalknapp: 
 

[1] Direktbetjäning av enheten via LED-manöverknapp  
 ■ Kort tryck på 

tryckknappen:  
på/av  
(bekräfta vid fel) 

 ■ Tryck länge på knappen:  dimma 
 ■ tryck > 10 sek:  Lasttest 
[2] Programmeringstangent 

 

LED-manöverknapparnas färgstatus: 
 

■ Lyser grönt: Kanalen är påslagen 
■ Lyser rött: Initialisering/lasttest 
■ Blinkar rött: Fel 

 
 

Obs! 
För omfattande test och feldiagnosfunktioner kan man använda 
i-bus-verktyget. 
 
Ibruktagning 
■ Olika funktioner kan realiseras via ibruktagningsprogrammet ETS. 

Enhetens funktion beror på de parametrar som har valts via 
respektive programvara.  

■ I leveransskick har dimmern 1–6 separat förprogrammerade 
kanaler.  

■ Vid ibruktagningen ska de grupperas för att höja lasten.  
■ Om KNX-bussen inte har anslutits ännu utlöses ett lasttest på 

respektive kanal vid den första ibruktagningen genom ett kort 
tryck på tryckknappen på direktbetjäningen. 

■ Vid ibruktagning utan last identifieras inte kanalerna/grupperna. 
 
■ Utförlig information om ibruktagning och parametrering finns i den 

tekniska handboken (se QR-koden). 
■ Använd alltid den senaste firmware-versionen. De aktuella filerna 

för uppdatering av firmware kan hämtas från den elektroniska 
katalogen (https://busch-jaeger-catalogue.com). Uppdateringen 
görs via KNX-bussen. För en detaljerad beskrivning, se den 
tekniska manualen (se QR-koden). 

 
Växla programmeringstillstånd: 
■ Tryck på programmeringstangenten [2]. 

– Den röda programmerings-LED:en lyser. 
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LED-himmennin 4/6x210 W, REG 
LED-himmennin 2/4/6x315 W, REG 
LED-himmennin 1x1260 W, REG  
 

 VAARA 

 

 

Suora tai epäsuora kosketus jännitettä johtaviin osiin 
aiheuttaa sähkövirran vaarallisen kulkemisen kehon läpi. 
Seurauksena voi olla sähköisku, palovammoja tai jopa 
kuolema. Jännitettä johtaviin osiin epäasianmukaisesti 
tehdyt työt aiheuttavat tulipalon vaaran. 
– Verkko- ja ohjausjännite on kytkettävä pois päältä 

ennen asennusta ja irrotusta! 
– Työt 110 - 240 voltin verkossa on annettava 

ammattihenkilöiden suoritettaviksi. 
 

 VAARA 

 

Laitteen ylikuumeneminen ja pysyvä vaurioituminen 
– Muuntajakäytössä jokainen muuntaja on suojattava 

valmistajan ohjeiden mukaisesti primääripuolelta 
yksittäin tai ylikuumenemissuojalla. 

– Vain standardin DIN EN 61558 mukaisia käämillisiä 
turvamuuntajia saa käyttää. 

 
■ Asennusohje on luettava huolellisesti ja säilytettävä. 
■ Käyttäjälle tarkoitettuja lisätietoja ja suunnittelua koskevia tietoja 

on osoitteessa https://new.abb.com/fi tai ne saa skannaamalla 
QR-koodin. 

 

Ohje 
Himmennystehot > 1000 W vain ammattimaiseen käyttöön standardin 
EN 61000-3-2 mukaan. 
Ota yhteyttä paikalliseen energiayhtiöön liitäntälupaa varten. 
 
Määräysten mukainen käyttö 
Laite on tarkoitettu ensisijaisesti himmennettävien 230 V -LEDien 
ohjaukseen. Käyttö tapahtuu valinnaisesti vaihekulma- ja 
nollapisteohjauksella. Laitteella voi ohjata kaikkia lamppuja, jotka on 
lueteltu kohdassa ”Kuormatyypit”, erityisesti LEDi-kuormat (LED-
lamput, joissa on sisäänrakennettu eteenkytkettävä laite). 
■ Toimintolaajuutta koskevia yksityiskohtaisia tietoja on Teknisessä 

käsikirjassa (ks. QR-koodi). 
 
KNX:n tekniset tiedot 
 

Virransyöttö  
(tapahtuu väylälinjan kautta): 24 V DC  

Väylälaite: 1 (12 mA) 
 Liitäntä  
■ Väyläliitin:  0,6 … 0,8 mm 
■ Johtotyyppi: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Eristyksen poisto [4]: 5 … 6 mm 

 

Tekniset tiedot 
 

Verkkoliitäntä  
■ Laaja-alaisen jännitteen 

tulo 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x / 
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10 % 
50 / 60 Hz +4 % -6 % 

Ruuviliittimet:  
– Eristyksen poisto [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Osayksiköt/kanavat  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-kanavainen 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-kanavainen 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-kanavainen 

UD/S4.315.2.1x  4-kanavainen 
UD/S6.210.2.1x  6-kanavainen 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-kanavainen 
Kotelointiluokka: IP20 
Ympäristön lämpötila: -5 °C … +45 °C 
Säilytyslämpötila: -20 °C … +70 °C 

 

  Kuormatyypit 
 

[A] Minimikuormitus 
[B] Enimmäiskuorma kanavaa kohden jännitteen ollessa 110, 127 V 
[C] Enimmäiskuorma kanavaa kohden jännitteen ollessa 230 V 
[D] Kuormatyyppi 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Nollapistesäätö 

 

■ Sallitut kuormatyypit, ks. taulukko grafiikkalohkossa. 
■ Laitteessa UD/Sx.210.2.1x enimmäiskuorma on 200W/VA 

jännitteen/taajuuden ollessa 230V/60Hz. 
■ Kuormaominaisuuksien automaattinen tunnistus 

(deaktivoitavissa). 
■ 1) Käytä vaihekulmakäytössä vain L- tai LC-muuntajia. Puhtaasti 

C-muuntajien käyttö ei ole sallittua. 
■ Ota huomioon valmistajan ilmoittamat kuormaa ja käyttötapaa 

(LEDi) ja vähimmäiskuormaa (muuntajat) koskevat ohjeet. 
■ Käyttötavan sekä maksimi- ja minimikirkkauden voi parametroida 

kuormatyyppiä vastaaviksi. 
■ Tavallisissa muuntajissa tulee ottaa huomioon ~20 prosentin ja 

elektronisissa muuntajissa ~5 prosentin muuntajahävikit 

  Asennus 
■ Riviin asennettavan laitteen saa asentaa vain standardien 

DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 mukaisiin hattukiskoihin (sis. 
teollisuusmallin). Riviin asennettava laite kiinnittyy hattukiskoon. 

■ Asennuksen saa tehdä vain kuivissa sisätiloissa. Voimassa olevia 
määräyksiä on noudatettava. 

 

  Liitäntä 
 

Liitäntäesimerkkejä 4-kanavaisessa laitteessa 
 
■ Kytke valaistuslaitteisto liitäntäkaavion mukaisesti. 
 

Ohje 
Käyttö eristysmuuntajaverkoissa, joiden liitäntäteho on ≤ 10kVA, ei 
ole sallittua! 
 
Tehonkorotus kanavia niputtamalla: 
■ Tehonkorotus kanavien niputtamisella on sallittua mutta ei aiheuta 

kanavakuorman moninkertaistumista. Kanavien niputtamista 
koskevia lisätietoja on teknisessä käsikirjassa. 

■ Kytkettäessä kanavia rinnakkain niiden täytyy olla liitetty samaan 
vaiheeseen. Jos vaiheet ovat erilaisia, laite rikkoutuu 
rinnakkaiskytkennässä. 

 

Työalue: 
■ Maksimaalinen liitäntäteho (100 %) on sallittu ympäristön 

lämpötilan ollessa -5 °C … +45 °C. 
 Sen lisäksi pätee alennuskäyrä [3]:  
 % = nimellisteho; °C = ympäristön lämpötila 
■ Huomaa, että laite voi kuumentua voimakkaammin joidenkin 

LEDien kanssa rakenteesta johtuen erityisesti 
vaihekulmakäytössä. Liitäntätehoa on silloin pienennettävä 
vastaavasti. 

■ Alennuskertoimia koskevia lisätietoja on teknisessä käsikirjassa. 
 

  Käyttö 
Laitetta käytetään KNX-antureilla tai laitteen paikan päällä 
tapahtuvassa käytössä [1]. 
Laitteen paikan päällä tapahtuva käyttö [1] on mahdollista aina 
kulloisenkin kanavapainikkeen kautta: 
 

[1] Laitten paikan päällä tapahtuva käyttö LED-
käyttöpainikkeilla  

 ■ Lyhyt painikkeen painallus:  päällä/pois  
(vahvistetaan 
virhetapauksessa) 

 ■ Pitkä painikkeen painallus:  himmentäminen 
 ■ paina > 10 sekuntia:  kuormatesti 
[2] Ohjelmointipainike 

 

LED-käyttöpainikkeiden väritila: 
 

■ Palava vihreä: Kanava on kytketty päälle 
■ Palava punainen: Alustus/kuormatesti 
■ Vilkkuva punainen: Virhe 

 
 

Ohje 
Laajoille testi- ja virhediagnoositoiminnoille voi 
 käyttää i-bus-työkalua. 
 
Käyttöönotto 
■ ETS-käyttöönotto-ohjelmistolla voidaan toteuttaa erilaisia 

toimintoja. Laitteen toiminnot riippuvat kulloisellakin 
ohjelmistosovelluksella valituista parametreista.  

■ Laitteessa on toimitustilassa 1 ... 6 yksittäin esiohjelmoitua 
kanavaa.  

■ Ryhmänmuodostus kuorman korottamiseksi on tehtävä 
käyttöönoton yhteydessä.  

■ Mikäli KNX-väylää ei ole vielä kytketty, kyseessä olevassa 
kanavassa käynnistetään ensimmäisen käyttöönoton yhteydessä 
lyhyellä painikkeen painalluksella paikan päällä tapahtuvassa 
käytössä kuormatesti. 

■ Mikäli käyttöönotto suoritetaan ilman kuormaa, kanavia/ryhmiä ei 
tunnisteta. 

 
■ Käyttöönottoa ja parametrointia koskevia yksityiskohtaisia tietoja 

on Teknisessä käsikirjassa (ks. QR-koodi). 
■ Käytä aina ajankohtaista laiteohjelmistoversiota. Ajankohtaiset 

lataustiedostot laiteohjelmiston päivittämiseen ovat saatavissa 
sähköisestä luettelosta (https://busch-jaeger-catalogue.com). 
Päivitys tapahtuu KNX-väylän kautta. Yksityiskohtainen kuvaus 
on teknisessä käsikirjassa (ks. QR-koodi). 

 
Vaihtokytkentä ohjelmointitilaan: 
■ Paina ohjelmointipainiketta [2]. 

– Punainen ohjelmointi-LED vilkkuu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Asiakaspalvelu: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 
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LED-dæmper 4/6x210 W, REG 
LED-dæmper 2/4/6x315 W, REG 
LED-dæmper 1x1260 W, REG  
 

 FARE 

 

 

Ved direkte eller indirekte kontakt med strømførende dele 
er der risiko for farlig strøm gennem kroppen. Elektrisk 
stød kan føre til forbrændinger eller medføre dødsfald. Ved 
ukorrekt udført arbejde på spændingsførende dele opstår 
der brandfare. 
– Afbryd netspændingen og styrespændingen før 

montering og afmontering! 
– Alt arbejde på 110 … 240 V-strømnettet skal udføres 

af kvalificeret personale. 
 

 FARE 

 

Overophedning og ødelæggelse af apparatet 
– Ved transformatordrift skal hver transformator i 

henhold til producentens angivelser sikres på 
primærsiden, enkeltvis eller med en temperatursikring. 

– Der må kun anvendes viklede 
sikkerhedstransformatorer i henhold til DIN EN 61558. 

 
■ Læs monteringsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den til 

senere brug. 
■ Du finder yderligere brugerinformationer og informationer vedr. 

udførelsen på https://new.abb.com/dk eller ved at scanne QR-
koden. 

 

Oplysning 
Dæmpereffekter > 1000 W er kun til professionel brug iht. EN 61000-
3-2. 
Kontakt dit ansvarlige energiforsyningsselskab for at få en 
tilslutningstilladelse. 
 
Bestemmelsesmæssig brug 
Apparatet er primært beregnet til drift med dæmpbare 230-V-LEDi. 
Driften foregår enten med fasestyring eller proportionalstyring efter 
eget valg. Alle de lyskilder, der er opført ved "Belastningstyper", kan 
styres, især LEDi-belastninger (LED-lyskilder med integreret 
forkoblingsenhed). 
■ For detaljerede oplysninger om funktioner, se den tekniske 

manual (se QR-koden). 
 
Tekniske data KNX 
 

Strømforsyning 
(via bus): 24 V DC  

Bus-deltagere: 1 (12 mA) 
Tilslutning  
■ Bustilslutningsklemme:  0,6 … 0,8 mm 
■ Ledningstype: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Afisolering [4]: 5 … 6 mm 

 

Tekniske data 
 

Nettilslutning  
■ Bredspændingsindgang 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10 % 
50 / 60 Hz +4 % -6 % 

Skrueklemmer: 
– Afisolering [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Delingsenheder/kanaler  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2-kanals 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4-kanals 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1-kanals 

UD/S4.315.2.1x  4-kanals 
UD/S6.210.2.1x  6-kanals 

■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6-kanals 
Kapslingsklasse: IP20 
Omgivende temperatur: -5 °C … +45 °C 
Opbevaringstemperatur: -20 °C … +70 °C 

 

  Belastningstyper 
 

[A] Minimumsbelastning 
[B] Maksimal belastning ved 110, 127 V pr. kanal 
[C] Maksimal belastning ved 230 V pr. kanal 
[D] Belastningstype 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 L
 

Fasestyring 

 R,C
 

Proportionalstyring 

 

■ Tilladte belastningstyper; se tabeller i grafikblokken. 
■ Ved UD/Sx.210.2.1x ved 230V/60Hz er den maksimale belastning 

200W/VA. 
■ Automatisk registrering af belastningsegenskaber (kan 

deaktiveres). 
■ 1) I fasestyringsdrift må der kun anvendes L- eller 

LC-transformatorer. Rene C-transformatorer er ikke tilladt. 
■ Følg specifikationerne fra producenten af belastningen 

vedrørende driftsarten (LEDi) og minimumsbelastningen 
(transformatorer). 

■ Driftsart, maksimal- og minimumslysstyrke kan 
parameterindstilles i henhold til belastningstypen. 

■ Ved konventionelle transformatorer ~20 % og ved elektroniske 
transformatorer ~5% skal der tages højde for transformatortab 

  Montering 
■ DIN-modulet (REG) må kun monteres på DIN-skinner iht. 

DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 (inkl. industriudførelse). DIN-
modulet klikkes på DIN-skinnen. 

■ Må kun monteres i tørre indendørs rum. Overhold de gældende 
bestemmelser i den forbindelse. 

 

  Tilslutning 
 

Tilslutningseksempler ved en 4-kanals-enhed 
 
■ Tilslut belysningsanlægget i henhold til tilslutningsbilledet. 
 

Oplysning 
Drift af et isolerende transformersystem med tilsluttet ≤ 10 kVA-strøm 
er ikke tilladt! 
 
Effektforhøjelse via kanalbundtning: 
■ Effektforhøjelse via kanalbundtning er tilladt, men medfører ikke 

multiplikation af kanalbelastningen. Yderligere informationer om 
kanalbundtning findes i den tekniske manual. 

■ Ved parallelomskiftning af kanaler skal disse sluttes til den 
samme fase. Anvendes forskellige faser, bliver enheden ødelagt 
ved parallelomskiftning. 

 

Arbejdsområde: 
■ Den maksimale tilslutningseffekt (100 %) er tilladt ved en 

omgivende temperatur på -5 °C … +45 °C. 
 Derudover gælder deratingkurven [3]:  
 % = mærkeeffekt; °C = omgivende temperatur 
■ Vær opmærksom på, at enheden særligt i fasestyringsdrift kan 

blive kraftigere opvarmet ved visse LEDi'er, afhængigt af 
konstruktionen. Tilslutningsledningen skal da reduceres 
tilsvarende. 

■ Yderligere informationer om deratingfaktorer finder du i den 
tekniske manual. 

 

  Betjening 
Enheden betjenes via KNX-sensorer eller lokalt på stedet [1] på 
enheden. 
Selv når enheden endnu ikke er integreret i et KNX-anlæg, er lokal 
betjening [1] på enheden mulig ved hjælp af den pågældende 
kanalknap: 
 

[1] Lokal betjening på enheden via LED-betjeningsknapper  
 ■ Kort tastetryk:  til / fra  

(bekræft i fejltilfælde) 
 ■ Langt tastetryk:  dæmpning 
 ■ Tryk i > 10 sek.:  Belastningstest 
[2] Programmeringsknap 

 

Farvestatus for LED-betjeningsknapper: 
 

■ Lyser grønt: Kanalen er tilkoblet 
■ Lyser rødt: Initialisering / belastningstest 
■ Blinker rødt: Fejl 

 
 

Oplysning 
Til omfattende test- og fejldiagnosefunktioner kan 
i-bus-værktøjet anvendes. 
 
Ibrugtagning 
■ Via ibrugtagnings-softwaren ETS kan forskellige funktioner 

udføres. Enhedens funktion afhænger af de parametre, der er 
valgt via den pågældende software-applikation.  

■ I leveringstilstanden har enheden 1 … 6 enkeltvis 
forprogrammerede kanaler.  

■ Ved ibrugtagningen skal du foretage en gruppedannelse til at øge 
belastningen.  

■ Hvis KNX-bussen endnu ikke er tilsluttet, udløses en 
belastningstest på den pågældende kanal ved en første 
ibrugtagning via et kort tastetryk på den lokale betjening. 

■ Ved ibrugtagning uden belastning bliver kanalerne/grupperne ikke 
registreret. 

 
■ Detaljerede oplysninger om ibrugtagning og parameterindstilling 

findes i den tekniske manual (se QR-kode). 
■ Anvend altid den aktuelle firmware-version. De aktuelle 

download-filer til firmware-opdatering findes i det elektroniske 
katalog (https://busch-jaeger-catalogue.com). Opdateringen 
foretages via KNX-bussen. En udførlig beskrivelse findes i den 
tekniske vejledning (se QR-kode). 

 
Omskiftning til programmeringsmodus: 
■ Tryk på programmeringstasten [2]. 

– Den røde programmerings-LED blinker. 
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ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
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LED dimmer 4/6x210 W, REG 
LED dimmer 2/4/6x315 W, REG 
LED dimmer 1x1260 W, REG  
 

 TEHLİKE 

 

 

Gerilim ileten parçalar ile doğrudan veya dolaylı temas 
halinde insan vücudu üzerinden tehlikeli akım geçer. Bu 
durum elektrik şokuna, yanıklara veya ölüme yol açabilir. 
Gerilim ileten parçalardaki işlerin usulüne uygun bir şekilde 
yapılmaması halinde yangın tehlikesi vardır. 
– Montaj ve sökme işlemi öncesinde, şebeke gerilimini 

ve kumanda gerilimini kesin! 
– 110 … 240 V şebekesindeki işlerin, sadece bir uzman 

personel tarafından yapılması sağlanmalıdır. 
 

 TEHLİKE 

 

Cihazda aşırı ısınma ve tahrip olma tehlikesi 
– Transformatör işletiminde her trafo, üretici bilgilerine 

göre primer tarafta tek tek veya sıcaklık sigortası ile 
emniyete alınmalıdır. 

– Sadece DIN EN 61558 uyarınca bobinli emniyet 
transformatörleri kullanılmalıdır. 

 
■ Montaj kılavuzunu dikkatle okuyun ve saklayın. 
■ Kullanıcıya yönelik daha fazla bilgiye ve planlamaya yönelik 

bilgilere https://new.abb.com/tr sayfasından veya QR kodunu 
taratarak ulaşabilirsiniz. 

 

Bilgi 
> 1000 W dimmer güçleri, EN 61000-3-2 uyarınca sadece 
profesyonel kullanım içindir. 
Bağlantı izni için lütfen yetkili elektrik dağıtım şirketinize başvurun. 
 
Talimatlara uygun kullanım 
Cihaz, öncelikli olarak dimmer ayarlı 230-V-LEDi ışıklarda kullanım 
için tasarlanmıştır. İşletim, faz başlangıcı veya faz bitimi 
seçenekleriyle mümkündür. LEDi yükleri başta olmak üzere "Yük 
türleri" altında belirtilen tüm ışıklar kontrol edilebilir (entegre balastlı 
LED ışıklar). 
■ Fonksiyon kapsamına ilişkin ayrıntılı bilgiler için bkz. Teknik El 

Kitabı (bkz. QR kodu). 
 
KNX teknik verileri 
 

Akım beslemesi 
(Bus hattı üzerinden sağlanır): 24 V DC  

Bus katılımcısı: 1 (12 mA) 
 Bağlantı  
■ Bus bağlantı klemensi:  0,6 … 0,8 mm 
■ Kablo tipi: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ İzolasyonu çıkarma [4]: 5 … 6 mm 

 

Teknik veriler 
 

Şebeke bağlantısı  
■ Geniş gerilim girişi 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± %10 
50 / 60 Hz +%4 -%6 

Vidalı klemensler: 
– İzolasyonu çıkarma [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Yatay hatlar/kanallar  
■ 4 yatay hat UD/S2.315.2.1x  2 kanal 
■ 6 yatay hat UD/S4.210.2.1x  4 kanal 
■ 8 yatay hat UD/S1.1260.2.1x  1 kanal 

UD/S4.315.2.1x  4 kanal 
UD/S6.210.2.1x  6 kanal 

■ 12 yatay hat UD/S6.315.2.1x  6 kanal 
Koruma sınıfı: IP20 
Ortam sıcaklığı: -5 °C … +45 °C 
Depolama sıcaklığı: -20 °C … +70 °C 

 

  Yük türleri 
 

[A] Minimum yük 
[B] 110, 127 V değerde kanal başına maksimum yük 
[C] 230 V değerde kanal başına maksimum yük 
[D] Yük türü 
 

[1] UD/Sx.210.2.1x 
[2] UD/Sx.315.2.1x 
[3] UD/Sx.1260.2.1x 
 

 R,C
 

Faz bitişi 

 

■ İzin verilen yük türleri için bkz. grafik blokundaki tablolar. 
■ UD/Sx.210.2.1x 230V/60Hz bağlantısında maksimum yük, 

200W/VA değerindedir. 
■ Yük özelliklerini otomatik algılama (devre dışı bırakılabilir). 
■ 1) Faz başlangıcı modunda sadece L veya LC transformatörler 

kullanın. Sadece C transformatörlere izin verilmemektedir. 
■ Üreticinin çalışma modu yükü (LEDi) ve minimum yük 

(transformatörler) ile ilgili bilgilerini dikkate alın. 
■ Çalışma modu, maksimum ve minimum parlaklık yük türüne göre 

parametrelendirilebilir. 
■ Klasik transformatörlerde ~%20 ve elektronik transformatörlerde 

~%5 transformatör kayıplarını dikkate alın 

  Montaj 
■ DIN rayı cihazı, sadece DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 

standardına uygun DIN raylarına (endüstriyel model dahil) monte 
edilebilir. DIN rayı cihazı, DIN rayına oturur. 

■ Sadece kuru iç mekanlara monte edilir. Geçerli direktifler dikkate 
alınmalıdır. 

 

  Bağlantı 
 

4 kanallı cihazlarda bağlantı örnekleri 
 
■ Aydınlatma sistemini bağlantı şemasına göre bağlayın. 
 

Bilgi 
Bağlantı hattı ≤10 kVA olan ayırma transformatörü şebekelerinde 
işletime izin verilmez. 
 
Bağlantı toplama yoluyla güç artırma: 
■ Bağlantı toplama yoluyla güç artırmaya izin verilmemektedir, 

ancak bu kanal yükünün çoğalmasına neden olmamaktadır. 
Bağlantı toplamaya ilişkin ayrıntılı bilgiler, teknik el kitabında yer 
almaktadır. 

■ Kanalların paralel bağlanması durumunda, kanallar aynı faza 
bağlanmış olmalıdır. Paralel bağlantıda farklı faz bulunması 
durumunda cihaz tahrip olur. 

 

Çalışma aralığı: 
■ Maksimum bağlantı gücüne (%100), ortam sıcaklığı -5 °C … +45 

°C arasında olduğunda izin verilmektedir. 
 Bunun dışında kapasiteyi düşürme eğrisi [3] geçerlidir:  
 % = Nominal güç; °C = Ortam sıcaklığı 
■ Özellikle faz başlangıç işletiminde bazı LEDi'lerde modele bağlı 

olarak cihazda aşırı ısınma meydana gelebileceğini unutmayın. 
Bu durumda bağlantı gücü uygun şekilde düşürülmelidir. 

■ Kapasiteyi düşürme faktörleri ile ilgili ayrıntılı bilgiler, teknik el 
kitabında yer almaktadır. 

 

  Kullanım 
Cihaz, KNX sensörleri üzerinden veya cihazdaki yerinde kullanım 
ünitesi [1] ile kullanılır. 
Cihaz henüz bir KNX sistemine bağlanmamış olsa bile cihaz, yerinde 
kullanım ünitesinden [1] ilgili kanal düğmesi yoluyla kullanılabilir: 
 

[1] LED kontrol düğmesi ile cihazı yerinden kullanma  
 ■ Düğmeye kısa süre 

basıldığında:  
Açık / Kapalı  
(hata durumunda 
onaylayın) 

 ■ Düğmeye uzun süre 
basıldığında:  

Dimleme 

 ■ 10 saniye üzeri 
basıldığında:  

Yük testi 

[2] Programlama tuşu 
 

LED kontrol düğmelerinin renk durumu: 
 

■ Yeşil yandığında: Kanal açıktır 
■ Kırmızı yandığında: Başlatma / yük testi 
■ Kırmızı yanıp söndüğünde: Hata 

 
 

Bilgi 
Kapsamlı test ve hata tespit fonksiyonları için i-bus Tool kullanılabilir. 
 
İşletime alınması 
■ İşletime alma yazılımı ETS üzerinden çeşitli fonksiyonlar 

gerçekleştirilebilir. Cihazın fonksiyonu, ilgili yazılım uygulaması 
üzerinden seçilen parametrelere bağlıdır.  

■ Teslimat durumunda cihazda 1 … 6 arası ön programlı kanallar 
mevcuttur.  

■ Yükü artırmak için grup oluşturma işlemi, işletime alma sırasında 
gerçekleştirilmelidir.  

■ KNX-Bus henüz bağlanmadığında, ilk işletime alma sırasında 
yerinde kullanım ünitesindeki düğmeye kısa süre basılarak ilgili 
kanalda bir yük testi etkinleştirilir. 

■ Yüksüz işletime alma durumunda kanallar/gruplar algılanmaz. 
 
■ İşletime alma ve parametrelendirme ile ilgili ayrıntılı bilgiler, teknik 

el kitabında yer almaktadır (bkz. QR kodu). 
■ Her zaman güncel yazılım sürümünü kullanın. Yazılım 

güncelleme için güncel indirme dosyaları, elektronik katalogda yer 
almaktadır (https://busch-jaeger-catalogue.com). Güncelleme, 
KNX-Bus üzerinden gerçekleştirilir. Ayrıntılı açıklama için bkz. 
teknik el kitabı (bkz. QR kodu). 

 
Programlama moduna geçiş: 
■ Program düğmesine [2] basın. 

– Kırmızı programlama LED'i yanıp söner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Servis: 
ABB AG – BUSCH-JAEGER,  
Freisenbergstr. 2, DE-58513 Lüdenscheid 
BUSCH-JAEGER.de 
go.abb/contact 

 
 

https://busch-jaeger-catalogue.com/
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